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Prolog

Psal se rok 2007, sobota 5. srpna, kdy jsem coby sborista měl možnost prvně zpívat dílo 

Otty Alberta Tichého (dále jen Tichý). Jednalo se o skladbu Missa festiva in honorem Sti.

Alberti Magni (1944) a v katedrále Stadtpfarrei v příhraničním městečku Zwiesel zazněla v 

rámci bavorské zemské výstavy "Bavorsko - Čechy: 1 500 let sousedství".

Při jejím nácviku s Pražskými pěvci jsem nabyl pocitu, že se pod rukama sbormistra 

Stanislava Mistra rodí něco neobyčejného. Ačkoliv se jedná pro sboristy o a cappellové 

dílo nejvyšší náročnosti, zní skladba ve výsledném podání překvapivě jednoduše, lehce, 

místy i romanticky líbivě. Byť to nemusí být na první poslech znát, věnujeme-li rozboru 

skladby více času, ať už harmonickému či intonační analýze, můžeme ji následně přiřadit 

mezi nejtěžší a nejnáročnější sborové a cappellové skladby, které se na poli duchovní 

hudby vyskytují. A právě tehdy, veden silnou zvídavostí, jsem se rozhodl napsat o tomto 

autorovi, který byl pro mě neznámý, a podle mého názoru je neznámý i širší hudební 

veřejnosti, svou diplomovou práci. 
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Úvod

Cíle práce

Katalogizaci díla Tichého provedl roku 1975 František Jiří Rejl1. Můžeme ji považovat 

za úplnou a čítá úctyhodných 320 skladeb. Rozhodl jsem se soustředit jen na část mně 

(sbormistrovi) nejbližší – vokální skladby pro smíšené sbory a cappella. To proto, abych se 

nepouštěl do nadměrně obsáhlé práce, kde by přínos zanikl ve změti povrchních informací. 

Mým cílem je tuto oblast kompletně zdigitalizovat, vytvořit z autografů přístupné a čitelné 

tisky tvořené v hudebním programu Sibelius a umožnit laickému zájemci si díky souborům 

ve formátu midi každou skladbu poslechnout. Krom toho usiluji o poznání Tichého po 

lidské stránce. Zdrojem informací mi budou rozhovory s Tichého žákem Jiřím Strejcem, 

jeho dcerou paní Terezou Sumovou2 a regenschorim katedrály sv. Víta panem Josefem 

Kšicou. Dále vycházím z rozhovorů a dotazníků, které jsem zadal sbormistrům 

s interpretačními zkušenostmi s díly O. A. Tichého. Pokouším se také odhalit a popsat 

autorův rukopis, děje se tak na ukázkách z konkrétních skladeb. 

Součástí diplomové práce je katalogový seznam skladeb, v němž usiluji o komplexní 

postižení všech a cappellových smíšených sborů. 

Struktura práce

Práci dělím pro lepší orientaci a přehlednost do kapitol. Abychom lépe pochopili 

osobnost Tichého, je důležité obeznámit se s jeho životopisem. Ten je obsahem kapitoly 

první. Snažím se v něm postihnout nejen fakta o autorovi, ale vycházím i z Tichého 

poznámek a citátů, které si v různých obdobích svého života pečlivě zapisoval. Též cituji 

ze vzpomínek paní Sumové. Životopis je rozdělen chronologicky do podkapitol – podle 

významných etap v životě autora: Období do střední školy, Středoškolská léta, Léta po 

střední škole do odjezdu do Francie, Paříž 1919 - 1926, Švýcarsko 1926 - 1936, Praha 

1936 - 1945, Období po II. světové válce.  Ve druhé kapitole se už věnuji sborovým dílům 

– jejich rozdělení podle mnou zvolených hledisek. Na tomto místě zmiňuji pro celistvost 

                                                
1   František Jiří Rejl (23. 4. 1921 - 12. 3. 1992) pocházel ze stejného města jako známější Karel Jaromír 

Erben, z Miletína. 
2   Poslední žijící potomek skladatele O. A. Tichého. Díky ní jsem se mohl dostat k velmi cenným 

materiálům z rodinné pozůstalosti (rukopisy, kopie dokumentů, článků apod.), jež mi přinesly hodnotné 
poznatky a indicie pro další zkoumání života i díla jejího otce. Pro mou práci byl zároveň pozitivní i fakt, 
že paní Sumová má z celé tvorby svého otce nejraději právě smíšené sbory a cappella.
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informací i skladby s doprovody, nijak se jimi ale dál nezabývám. Ve třetí kapitole 

seznamuji čtenáře s veškerými duchovními a liturgickými texty, které Tichý použil, a to 

včetně českých překladů a odkazů na zdroj (nejčastěji Starý zákon). A protože se jedná o 

skladby převážně duchovní, uvádím, do které části liturgického roku spadají. Čtvrtá 

kapitola se zabývá zkušenostmi sbormistrů s interpretací Tichého děl. Závěrem přidávám 

v páté kapitole postřehy ze své vlastní sbormistrovské praxe a z provozování Tichého

skladeb z pozice sboristy. 
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1 Život a dílo

1.1 Období do střední školy

Otto Albert Tichý se narodil 14. srpna 1890 v jihomoravském kraji v obci Martínkov 

nedaleko Třebíče3. Jeho rodiče, otec Antonín a matka Marie, vedli skromný život. Vedle 

Otty Alberta měli ještě syna Stanislava a dcery Elzu, Milenu a Annu. Z nich si Otto Albert 

nejvíce rozuměl se sestrou Elzou, která se mu později, když už nebyla Tichého žena 

naživu, snažila pomáhat s řádným chodem domácnosti. Krásně to dokládá paní Sumová: 

„...teta Elza zastupovala mé rodiče. Chodila se ptát, jak prospívám, co je třeba vylepšit. 

...Byl to důkaz její oddanosti tatínkovi.“4 Otec Antonín působil v Martínkově jako kantor5. 

Staral se i o kulturní život v obci, řídil místní chrámový sbor a v kostele provozoval 

varhanní hudbu. Poslání chrámového varhaníka měl i v nedaleké Staré Říši, odkud je znám 

už Ottův pradědeček, Antonín Radkovský. A právě ten se stal Ottovu tatínkovi ve varhanní 

hře jeho prvním učitelem. Hudebně nadaná byla i Ottova babička z otcovy strany, která 

často sólově zpívala v kostele při mších. Hudební rozvoj malého Otty tak byl 

samozřejmostí. Hrát na housle začal v pěti letech a teprve v době studií na gymnáziu si 

začal jako samouk osvojovat i hru na klavír. „Zvuk varhan mě přenášel do nadpozemských 

krajů. Vůbec mohu říci, že mé hudební dojmy z doby dětství byly nejsilnější. Byly to dojmy 

bezprostřední, nikým nepřipravované, jež na mě působily živelnou silou….“ 6

1.2 Středoškolská léta

Gymnaziální léta byla pro Tichého zlomová. V té době se setkává s významnými 

osobnostmi, které nasměrují Tichého k hudbě i katolicismu. Tím, že studoval na 

brněnském gymnáziu, se mohl zúčastnit mnoha premiérových nastudování tehdy často 

hraných autorů (Janáček, Dvořák, Čajkovskij a další). Díky bohatému hudebnímu a obecně 

kulturnímu životu, který byl v Martínkově zcela nemyslitelný, se začal blížeji zajímat 

o hudbu a jako mladý diletant také skládat. Otec jej navíc zasvětil do varhanní hry. Zásadní 

                                                
3   V rodišti známějšího Václava Kosmáka, spisovatel a kněz. Dnes má v obci Martínkov i svou pamětní 

sochu a pamětní desku na rodném domě.
4   Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
5   Byl oceňován Leošem Janáčkem, jehož se stal, coby ještě mladý chlapec, žákem.
6   Otto Albert Tichý o sobě
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význam mělo seznámení se s katolickým básníkem Jakubem Demlem7. Tento katolický 

básník svým zápalem a přesvědčovacími schopnostmi podnítil v Tichém nejen čtenářský 

zájem o kvalitní katolickou literaturu, ale také touhu se na tvorbě takových knih podílet. 

V Babicích jej postupně seznámil s básníkem Otakarem Březinou a především s Josefem 

Florianem8. V této souvislosti poznamenává Tereza ke svému otci: „Stal se radikálním 

odpůrcem jakékoliv povrchnosti a celoživotním bojovníkem za očistu náboženského a 

církevního života.“9 A ať už tomu bylo z pozice skladatele či pedagoga, Tichý vždy 

maximálně usiloval o to, aby jeho práce sloužila Bohu. Stejně jako každou svou skladbu 

zakončoval slovy Deo Gratias10, chtěl i po všech lidech ze svého okolí, aby ve jménu 

Božím jednali svědomitě a co možná nejlépe. Nepřekvapí tak historka, která se odehrála 

mnohem později žákovi Tichého na konzervatoři, Jiřímu Strejci: „Stalo se mi, že jsem 

přinesl k němu do hodiny harmonizaci jednoho gregoriánského zpěvu. Ta práce byla tak 

trochu odbytá, jen abych splnil penzum zadaného úkolu. Podíval se na mě přes brýle a řekl 

laskavě káravě: ‘A to si myslíš, Strejčku, že tohle je pro Pána Boha dost dobré?‘ Musel 

jsem uznat, že ne…“11 Avšak gymnaziální léta neproběhla bez potíží. Horlivost, s jakou se 

začal Tichý zajímat o vše katolické, byla až za hranicí únosnosti. Vrcholem bylo, když 

ještě před maturitou opustil střední školu v Brně a odstěhoval se do Staré Říše za Josefem 

Florianem. Zde zůstal i přes nevoli, ba přímo odpor rodičů. Vše muselo být vyřešeno až 

předvoláním soudu v Moravských Budějovicích. Na základě úředního rozhodnutí bylo 

Tichému, jakožto nezletilému, uloženo navrátit se domů. Svůj maturitní rok strávil na 

gymnáziu nikoliv v Brně, ale v Praze, kam se přestěhovala i celá rodina, a Tichý tak mohl

poznávat další hudební klenoty, slyšet a vidět prvně Českou filharmonii, či se sám jako 

hráč dostat poprvé do významnějšího hudebního tělesa – pod taktovkou Otakara Ostrčila 

hrál coby violista v Orchestrálním sdružení. 

Nadšení pro krásu gregoriánského chorálu se v Tichém probudilo díky pravidelným 

návštěvám bohoslužeb v Emauzském klášteře, kde mohl obdivovat velký stočlenný sbor 

řeholníků a mladých chlapců. Tehdejším hlavním emauzským varhaníkem byl Max 

                                                
7 Jakub Deml (20. 8. 1878 - 10. 2. 1961) – Český kněz, katolický básník i prozaista. Od roku 1902 

spolupracuje s Josefem Florianem ve Staré Říši. 
8   Josef Florian (9. 2. 1873 - 29. 12. 1941) – Vydavatel, překladatel a kritik ve Staré Říši na Moravě. 

Založil vyd. Studium, později Dobré dílo. 
9   Můj tatínek Otto Albert Tichý 
10 Deo Gratias! latinsky znamená Bohu díky!
11 Rhythm & Poéms – příspěvek Jiřího Strejce
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Springer, patřící ve své době k největším odborníkům na gregoriánský chorál. 

Po úspěšném složení závěrečné maturitní zkoušky se vrací celá rodina Tichých zpět na 

Moravu do Martínkova. 

1.3 Léta po střední škole do odjezdu do Francie

Přestože bylo nadšení pro hudbu silné, rozhodl se Tichý přestěhovat do Staré Říše a 

pomáhat Jakubovi Demlovi i Josefu Florianovi v nakladatelství Dobré dílo. Věnoval se 

cele myšlence sloužit Bohu. „Dávat Bohu, co je Božího.“12 Tichý později, v době, kdy už 

měl možnost srovnání profesionálních a amatérských nadšených sborů, otevřeně říká, že je 

mu milejší zpěv upřímný od srdce, který nemusí být zrovna poučený, ba dokonce krásný, 

než zpěv v podání profesionálních zpěváků, který však má co do ryzosti zpívaných slov 

mnohem dál. A co se samotného kostelního repertoáru týče, šlo mu hlavně o upřímnost 

skladeb obracejících se k Bohu, nikoliv o jejich líbivost a podbízivost, která však po 

umělecké stránce hraničí s nevkusem. „Nedejme se másti líbivostí některých písní nebo 

kostelních zpěvů. Nejde o to, aby se nám líbily, abychom si smlsli na jejich provozování. 

Jde o věc mnohem důležitější a hlubší. Poslání hudby ve chrámě je mnohem vážnější, vždyť 

nejde o to, abychom vyráběli „opium lidu“, nýbrž jde o duchovní hodnoty, které nás 

povznášejí od pozemských chutí a vášní k milování nehmotného, nejvýš krásného, dobrého 

a spravedlivého Boha.“13 V tomto smyslu je tvorba hudebního umění a hudební kultury 

posláním vyšším, mířícím do nadpozemských sfér. Tento záměr však nejde přímo úměrně 

s náročností skladeb. „Největší umění je právě zůstati prostým a při tom vyjadřovati 

vznešené a hluboké věci, ale nesmí se ovšem plésti prostota s hloupostí.“14 Ve Staré Říši 

setrval do roku 1909, kdy se rozhodl s definitivní platností jít studovat hudbu. Vrátil se do 

Prahy a u profesora Mikeše15 se klavírně připravoval do mistrovské třídy Vítězslava 

Nováka. S ním se také osobně setkal a velmi jej obdivoval. 1910-1911 byl řádným 

studentem 3. ročníku konzervatoře, ovšem prvotní nadšení a spokojenost bylo vystřídáno 

skepticismem a prázdnotou. Nenaplněná duchovní radost a podstata Tichého smýšlení opět 

odvedla jeho kroky do Staré Říše. A to těsně před dokončením školního roku, poté, co si 

zdárně doplnil své znalosti z předchozích ročníků. 

                                                
12 O. A. Tichý: Moje hudební cesta
13 Časopis Cyril, ročník LXVIII, číslo 1-2, rok 1941, str. 109
14 Časopis Cyril, ročník LXVIII, číslo 1-2, rok 1941, str. 110
15 Adolf Mikeš – významný český kantor, učitel a zakladatel klavírní školy. Mezi jeho žáky patřili např. 

František Spilka, či český klavírista Jan Heřman.
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Ve Staré Říši se setkal s Antonínem Střížem16, studentem práv v Praze (stejně jako 

Tichý studia nedokončil), později kanovníkem pražským, ale v té době hlavně zdatným

muzikantem – cellista s absolutním sluchem, který společně s Tichým přehrál téměř celou 

violoncellovou literaturu. I on velmi obdivoval gregoriánský chorál. Hudební nadšení 

projevoval i Josef Florian a seznámil Tichého s řadou renesančních francouzských autorů, 

stejně jako s českou a francouzskou lidovou písní a se skladateli maďarskými, zejména 

s Bartókem a Kodálym. Přesto hlavní náplň práce u Floriana vždy tkvěla ve vydavatelské 

činnosti a od všech svých spolupracovníků očekával stejné nasazení. Tichému už tak 

nezbývalo času ani na samostudium hudby. Navíc veškerou práci činil dobrovolně, bez 

nároku na jakýkoliv honorář. V té době byly jediným příjmem pro Tichého soukromé 

hodiny zpěvu, které dával všem dětem Josefa Floriana. Práce mu ale přinášela na druhou 

stranu i mnoho benefitů. Překládáním francouzské katolické literatury si zdokonalil svou 

jazykovou vybavenost. Nejvíce se věnoval dílům Leona Bloye.

První světovou válku Tichý prožíval společně s Antonínem Střížem v neustálých 

obavách z odvedení na frontu. Nakonec byl v dubnu 1917 povolán, ovšem nikoliv do 

přímého nasazení, nýbrž do pozice úředníka u strážní služby a ve vojenském kině. Díky 

této práci „ze zálohy“ měl nejen dostatek času na překlady pro Dobré dílo, které ani během 

válečných let neustalo ve své činnosti, ale pocítil též touhu znovu komponovat a vytvářet 

umění. Tvořit umění vlastní, nikoliv jen přinášet „reprodukce“ děl autorů jiných. Tento 

moment vyústil v rozhodnutí Tichého krátce po válce, v roce 1919, tedy ve svých 29 letech 

opustit práci ve Staré Říši i svůj rodný kraj a odejít studovat na Scholu Cantorum do 

Paříže. Dalším impulzem k tomuto zlomovému rozhodnutí byl odchod Antonína Stříže na 

kněžská studia do Říma. Tichý tak přišel o jedinou spřízněnou duši, díky které se byl 

schopen aktivně hudebně realizovat. 

1.4 Paříž 1919 - 1926

V Paříži začínal studovat nejprve tři předměty – varhanní hru, gregoriánský chorál a 

přímo u zakladatele Scholy Cantorum, Vincenta d’Indiho17, kontrapunkt. To byla pro 

Tichého nezměrná pocta, neboť i Vincent d‘Indy hlásal návrat k pramenům umění, ke 

gregoriánskému chorálu a lidové písni. Stejně, jako tomu bylo u Josefa Floriana a stejně, 

                                                
16 Antonín Stříž
17 Vincent d’Indy - (1851 - 1931) – francouzský skladatel a pedagog, společně s Alexandrem Guilmantem a 

Charlesem Bordesem byl v roce 1894 spoluzakladatelem Scholy Cantorum.
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jak to cítil i sám Tichý. Později, na důkaz věčné památky a úcty, věnoval Tichý 

v Lousanne svému obdivovanému učiteli roku 1931, kdy Vincent d’Indy zemřel, moteto 

„De profundis – A la mémoire de notre Maitre Vincent d’Indy“. Tímto motetem se budu 

podrobněji zabývat později. Díky znalosti francouzského jazyka i francouzské kultury bylo 

studium pro Tichého oproti jiným studentům, kteří se do Francie sjížděli z celého světa, 

mnohem snazší. „Francii jsem znal už předtím z knih a skladeb, jež mi přišly do ruky, ale 

není nad osobní styk s milovanou zemí a jejím národem.“18

Už po dvou letech dostal nabídku na místo varhaníka hned ve třech kostelích. Nicméně 

Tichý se po roční pauze rozhodl si vzdělání ještě prohloubit a rozšířit hlubším studiem 

kontrapunktu a harmonie. „Byla to tvrdá práce, ale vypsal jsem si ruku a šel bezpečně za 

svým cílem.“19 Jak na něj samotné studium a jeho náplň působily, lze vyčíst z následujícího 

citátu: „Bylo to cosi specificky francouzského, cosi jasného a noblesního, podle zásady, že 

je největším uměním docílit největších účinků co nejjednoduššími prostředky. Bylo to také 

tažení proti chromatice a již se objevující čtvrttónové skladbě.“20 Velmi trefně a až 

básnicky se vyjádřil i k významu studií na Schole Cantorum s ohledem ke vztahu 

tehdejšího Československa ke staré hudbě. „...v době, kdy se v ČSR o starou hudbu nikdo 

nezajímal a v Německu byl přístup k ní příliš studený a jen historický. To jsem si 

gratuloval, že jsem na Schole, protože neznat hudbu 16. – 18. století znamená nemít ponětí 

o jedné z nejzávažnějších etap hudby vůbec! Má-li strom dosáhnout nejvyššího růstu, musí 

mít hluboké kořeny a právě na chorálu, který v sobě soustřeďuje hudební moudrost staro a 

středověku, potom na polyfonních školách ze 14. – 19. století spočívá celé hudební umění a 

toto umění se může zdárně rozvíjet jen pod tou podmínkou, že bude logicky vycházet ze 

silného a bohatého pně a větvoví hudby předchozí.“21 Tichý si prohluboval vzdělání 

návštěvami bezpočtu koncertů, které měl možnost vyslechnout. Oblíbené byly koncerty 

pořádané samotnými profesory Scholy společně s jejich absolventy, případně koncerty 

polyfonní vokální hudby pořádané Svatogervaisským sborem. Ty se konaly pravidelně 

každou neděli v rámci mše. Zde se seznámil se stěžejními díly Bordesovy22 Anthologie. 

Schola pořádala i koncerty rozsáhlých vokálních děl s orchestrem (Bachovy pašije, Mše h 

                                                
18 Otto Albert Tichý o sobě
19 Otto Albert Tichý o sobě
20 Otto Albert Tichý o sobě
21 Otto Albert Tichý o sobě
22 Charles Bordes – francouzský varhaník a dirigent pěveckého sboru Saint-Gervais. Spoluzakladatel 

s Vincentem d’Indym pařížské Scholy cantorum.
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moll, Monteverdiho Orfeus, Weberův Čarostřelec, Beethovenova 9. symfonie a jiné). 

Orchestrální koncerty mívaly dle Tichého nejvyšší kvalitu v podání Société des Concerts 

de Conservatoire – spolek absolventů konzervatoře. Avšak o kvalitě Českého kvarteta 

tehdy v Paříži vystupujícího musel po koncertě, na kterém zazněl Smetana a Ravelův 

kvartet, přiznat:„V životě jsem neslyšel nic krásnějšího, ani Francouzi nedovedli zahrát 

lépe Ravelův kvartet.“23

Pobyt ve Francii neměl pro Tichého pouze studijní rozměr, ale i ryze soukromý – roku 

1919, ještě téhož roku, kdy do Paříže prvně přijel, se setkává s rodinou Léona Bloye. 

„Paní Bloy-ová byla právě po těžké nemoci a působila dojmem vážné, hluboce zamyšlené 

ženy. Přijala mě laskavě, protože jsem se předem z Prahy ohlásil jako překladatel spisů 

jejího manžela. Mým latinským pozdravem „Laudetur Jesus Christus!“ byla trochu 

překvapena, neb ve Francii už od Revoluce se pozdravy vesměs zlaicisovaly. Naše 

konverzace byla dosti obtížná, protože jsem sice ovládal knižní francouzštinu, ale mluvit 

jsem mnoho neuměl. Tu mi pomohl právě se tam naskytnuvší můj budoucí švagr Edouard 

Souberbielle, který šťastnou náhodou uměl německy. Nakonec mě paní Bloy-ová pozvala 

na večeři, při níž se takřka prozřetelnostně sešla celá naše budoucí rodina: pí Bloy-ová, 

Madeleine Bloy-ová se svým snoubencem Edouardem24 a já se svou budoucí chotí 

Veronikou. To ovšem byla čirá náhoda, neboť mi nikdy nenapadlo, že bych se natolik 

sblížil s rodinou velikého Léona Bloy. Rok poté si vzal Tichý Veroniku Bloy za manželku. 

Velmi brzy už měli tři děti, syna Jana a dcery Marii a Rozetu. Bohužel to s sebou přineslo i 

velkou finanční tíseň, do které se rodina dostala. To se psal rok 1926. Německo přestávalo 

platit válečné reparace a nastala silná inflace. „Řekl jsem si, že nejsa Francouz, nejsem 

nucen zahynout pro vnitrozemské nepokoje a přijal jsem místo varhaníka a učitele hudby 

na gymnasiu v Lausanne.“25 Tato etapa života, kterou sám Tichý označil za nejlepší pro 

práci a kterou vnímal jako sen, trvala rovných deset let.

1.5 Švýcarsko 1926 - 1936

Postavení Otty Alberta Tichého bylo ve Švýcarsku mnohem jednoznačnější 

a dominantnější, než tomu bylo v Paříži. Lausanne, město, kam se Tichý přestěhoval, bylo 

pod silným vlivem chorální rytmiky z opatství Solesmes. A byli to právě solesmesští 

                                                
23 Otto Albert Tichý o sobě
24 Byl také studentem na Schole Cantorum
25 Otto Albert Tichý o sobě
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benediktíni, kteří přispěli k odhalení správné rytmiky v gregoriánském chorálu.26 „Ze 

všech objevů, za něž dlužíme solesmenskému opatství, je nejzávažnější objev pravého 

rytmu gregoriánského chorálu. Rytmus má pro hudbu tutéž důležitost jako tep srdce pro 

lidské tělo: zrychlíme-li nebo zpomalíme-li svévolně rytmus, vzniká táž nevolnost, jako když 

srdce onemocní a bije nepravidelně.[...]Poznáváme, že slovní přízvuk nedostačuje k udání 

chorálního rytmu a že je naprosto nepřípustno považovati noty, na něž připadá, za jakousi 

těžkou dobu, obdobnou 1. nebo 3. době moderního taktu.“27 „Bohoslužebné obřady se 

stávaly nádobou bez obsahu, vyprchal-li z nich Duch. Nedivme se tedy, že se pak do nich 

vkrádá tolik nešvarů, a že je třeba takové ostražitosti, aby si uchovaly svou intenzitu. Ve 

Francii se velmi záhy ujal tohoto úkolu právě mnich Guéranger.“28 Ten zakoupil r. 1883 

solesmenské převorství, které se později stalo ohniskem liturgické obnovy ve Francii. Jeho 

ostatky jsou v opatství uchovány podnes jednak z úcty, ale i ve smyslu zachování naděje a 

požehnaní pro budoucnost kláštera. K rozluštění notace přispělo nalezení manuskriptu 

montpellierského (1847), kde se střetávala notace neumatická s abecední. Pro dopátrání se 

pravděpodobného původního znění bylo třeba ověření a srovnání mnoha set manuskriptů. 

Na základě podobností a pravidel v zápisech mohla být tehdejší interpretace poměrně 

zdařile restaurována. Jejím odhalením a studiem manuskriptů byli pověřeni právě 

solesmenští mniši. Příspěvek (moto proprio), který později vydával papež Pius X., jen dává 

za pravdu reformě solesmenské. „Solesmenský zpěv je výkvětem dlouhé domácí tradice, 

jejíž kořeny tkví mnohem více v řádu duchovním, než v naučených hudebních 

formulích.[...] Posloucháte-li zpěvy při bohoslužbách, uvědomujete si jejich volné tempo, 

ale správně volený rytmus vás udržuje ve stálé pozornosti, v intensivním prožívání pravd, o 

nichž se zpívá.“29

V Lausanne byli ovšem i jiní vynikající hudebníci. Mezi nimi pak vynikal varhaník 

Barblan a William Mon. Díky přátelství s Aloisem Fornerodem30 si mohl Tichý užívat 

výslunní na pomyslném hudebním Olympu. V Lausanne vedl celkem tři chrámové sbory: 

Dva smíšené (německý a francouzský), dívčí a dětský. K dispozici mu byly děti 

                                                
26 Hybatelem myšlenky bádání v tomto oboru byl mnich Guéranger, celým jménem benediktinský mnich 

dom prosper Ludvík Paskal Guéranger.
27 Časopis Cyril, ročník LXXI, číslo 9-10, rok 1946, str. 101
28 Časopis Cyril, ročník LXXI, číslo 9-10, rok 1946, str. 101
29 Časopis Cyril, ročník LXXI, číslo 9-10, rok 1946, str. 103
30 Alois Fornerod: profesor na konzervatoři, hudební kritik, ale i profesor dějin náboženství. Taktéž 

absolvent Scholy cantorum v Paříži  
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z katolických škol sousedících s kostelem Notre-Dame. Tichého skladby se pravidelně 

objevovaly v repertoáru švýcarských sborů, byť sám autor o nich šalamounsky prohlásil 

„...a moje skladby se líbily, aniž se zdály líbivými.“31 Krom místa ředitele kůru v Notre 

Dame měl i významné postavení na Akademii sv. Cecilie coby profesor varhan, 

gregoriánského chorálu a skladby. Od roku 1932 se stal hlavním organizátorem 

kantonálních sjezdů ceciliánských jednot a tím také nabýval na popularitě a věhlasu. I 

proto bylo zařazeno jeho moteto Postula a me do programu mezinárodního kongresu pro 

duchovní hudbu32. Tichého hudba zněla i rozhlasem, žádostivá byla i muzikologická 

veřejnost po jeho přednáškách, skladby vycházely tiskem a obecně se dá říci, že se jednalo 

o zlaté autorovo období. Navíc měl i spoustu soukromých žáků. A po finanční stránce se 

rodině nevedlo špatně. Naplno se projevila Tichého moravská srdečnost v souznění se 

švýcarskou přívětivostí. 

Během této doby ale také prožil několik výrazných okamžiků týkajících se jeho 

osobního života. Prvním z nich byla roku 1928 ztráta matky manželky, paní Jeanne Bloy-

Molbech. Brzy na to se narodil syn Jozífek, ovšem jak později poznamenává jeho sestra, 

Tereza Sumová33: „Jako by patřil již jinému světu, vídám ho na fotografiích zahleděného 

kamsi jinam a trochu smutného[...] jistě také poznal to, co ostatní jeho sourozenci, totiž 

nepřítomnost péče od rodné matky.“34 Nutno vysvětlit, že tento její postoj byl nejspíše 

zapříčiněn duševním onemocněním, kterým Veronika Bloy trpěla, a jež mělo výrazný 

dopad na její správné fungování v roli matky a manželky. A roku 1932 umřel také půlroční 

syn Toníček. V tomto období vznikly skladby O quam suavis est, Tu es Petrus, Pange 

lingua nebo Perfice gressus meos35. A neboť ani situace v Lausanne už se nevyvíjela tak 

příznivě, jak Tichý očekával, uvítal by příležitost k návratu do vlasti. Nepřízeň ve 

Švýcarsku byla způsobena neshodami s mužem, který původně stál za vřelým přijetím 

Tichého, totiž profesorem Aloisem Fornerodem. Bližší vhled do jejich neshod se mi 

vyhledal nepodařilo, sám Tichý jen stroze k tomuto poznamenal:„…ale to už jsem se 

                                                
31 Otto Albert Tichý o sobě
32   Informaci jsem zjistil z dokumentu Vzpomínky prof. Otto Alberta Tichého na jeho působení ve 

švýcarském Lausanne (1926 – 1936). Bohužel už jsem nedopátral, kdy přesně a kde k tomu došlo. 
33 . Tereza Sumová se narodila jako poslední ze šesti dětí, dne 1. 9. 1932 v Lausanne.
34 Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
35 O této skladbě více v 5. kapitole 
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rozešel s profesorem Fornerodem, což mi velmi ztížilo práci.“36 Tichý se v Praze znovu 

objevil roku 1936. 

1.6 Praha 1936 - 1945

Do Prahy se Tichý mohl vrátit jen díky nabídce svého přítele z mládí, Antonína Stříže, 

který byl během doby, kdy se neviděli, vysvěcen na kněze a stal se kanovníkem 

vyšehradské kapituly. Tichému bylo na jeho přímluvu nabídnuto místo kapelníka37 v dómu 

sv. Víta, které se uvolnilo po odchodu Karla Douši.38 Takové místo Tichý s nadšením 

přijal.39 V Praze rovněž žila jeho matka, o niž měl v poslední době Tichý starost a kterou 

už řadu let neviděl. Místo sice přijal, ale ukázalo se, že z finančního hlediska byla tato 

pozice neudržitelná. Za skrovný plat se musel starat nejen o svých pět dětí, ale také o svou 

manželku, která dlouhodobě onemocněla. „Když jsem přijel do Prahy, byla má situace 

krajně nepříznivá, měl jsem mnoho závistníků, ač pro mou sedmičlennou rodinu bylo 500 

Kč příjmu chabou záplatou.“40 Šance na vydávání Tichého článků a překladů nebyly 

bohužel u kapituly naplněny, stejně jako přání Tichého poskytovat soukromé hodiny 

hudebním nadšencům. Další překážkou v pokojném žití byl i fakt, že jméno Tichý nebylo 

na pražské hudební scéně nijak známé. „...potrvá dalších deset let, než se jeho život upraví 

alespoň tak, aby vyvázl z největší hmotné finanční nouze. V této situaci zůstává bezradný, 

jak se postarat o své nejmladší děti. Tak se nakonec stalo, že mě a Jozífka dal do 

sirotčince. Tam Jozífek těžce onemocněl a brzy zemřel.“41 Přesto se paní Sumová 

neobrátila k Tichému zády a oddaně o něm vypráví jako o svém milovaném otci. Dnes, 

v době blahobytu, kdy nám nic nechybí, si takové jednání dovedeme představit asi jen 

stěží, jinak tomu bylo ve 30. letech. „Tatínek nemohl vědět, že návrat do vlasti se mu stane 

vedle trochy radostí hlavně bezohlednou pastí. Netušil, že boháči mu zabouchnou dveře a 

                                                
36   Vzpomínky prof. Otto Alberta Tichého na jeho působení ve švýcarském Lausanne (1926 – 1936)
37   Dnes častěji používáno slovo regenschori. Kapelník bylo slovo označující sbormistra, který vede sbor 

a cappella, tedy doslova jako v kapli – a tudíž bez doprovodu. Nemá to nic společného s kapelou, jak se 
někdy lidově říká orchestru.

38
  Karel Douša (1876 - 1944) absolvent varhanické školy při pražské konzervatoři (1894), ředitel kůru, 
varhaník i dirigent u křižovníků v nově založené Cyrilské jednotě, později ředitel kůru u sv. Jakuba na 
Starém městě a mezi léty 1907 – 1936 regenschori ve svatovítské katedrále, kde byl právě vystřídán 
Ottou Albertem Tichým.

39 Z časopisu Cyril, r. 1936: Nový kapelník dómu svatovítského. Dne 1. března ujímá se řízení 
nejslavnějšího chrámu Otto Albert Tichý, vracející se po 16letém pobytu v cizině do vlasti.[...] Vítáme 
nového dómského kapelníka co nejsrdečněji.

40 Otto Albert Tichý o sobě
41 Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
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nedají mu ani přiměřený plat, který si zasloužil za svoji náročnou práci. Ke komu se měl 

obrátit, když se zhoršila nemoc jeho manželky a neznal ještě v té době lidi, kteří by mu 

mohli pomoci s péčí o dvě malé děti? Někdo mu doporučil ‚sirotčinec‘. To zní hrozně, ale 

byla to jediná instituce, kde nežádali peníze, které neměl.“42 Sám Tichý také velmi těžce 

nesl finanční krizi, ale z jeho vlastních poznámek lze nabýt dojmu, že tomu nebylo 

zejména pro nezaopatřenost své rodiny, ale z důvodu finančního nepodporování hudební 

kultury a kultury jako takové. „Copak se týče svatováclavského sboru, ten nedostal nikdy 

od vlády ani haléře, a přece je to také kulturní podnik a měl by to být nejkulturnější 

podnik, protože jeho účelem je přímý kult Boží, t.j. nejsvětější povinnost člověka na 

Zemi.[...] Což by nesloužilo ke cti českého národa, kdyby byl u sv. Víta 50ti členný stabilní 

sbor, o jehož vydržování by se nemusel starat dirigent, který je dokonale otráven, když 

místo studia partitur musí shánět zpěváky po všech sborových tělesech a na konec je 

zaplatit ze své kapsy?“43 Velkou pomocí a odrazovým momentem pro další seberealizaci 

pro něj bylo navázání přátelství s Miroslavem Venhodou44, se kterým založil roku 1939 

Scholu cantorum45. Vzorem jim byla francouzská Schola cantorum Vincenta d‘Indyho.

„Do Scholy cantorum přijímáme letos, ihned po Velikonocích asi 6 – 8 chlapců, kteří mají 

dobrý sluch a rádi zpívají a nejsou starší než devět a půl roku. Dostane se jim pečlivé 

výchovy, dobrého hudebního vzdělání (povinná hra na klavír, intonace, zpěv, později 

teoretické nauky) a ve veřejných školách vzdělání všeobecného. Z celé zaopatření 

                                                
42 Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
43 Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
44 Miroslav Venhoda (4. 8. 1915 – 10. 5. 1987) byl velmi významný český sbormistr, pedagog, propagátor 

čistého umění, zejména hudby renesanční a barokní. Krom založení Scholy cantorum u nás, založil také r. 
1956 vokální uskupení Noví pěvci madrigalů, vystupující od roku 1967 jako Pražští madrigalisté. V Římě 
se na Papežském institutu pro posvátnou hudbu (Pontificio Instituto di Musica Sacra) věnoval studiu a 
interpretaci gregoriánského chorálu.

45 Schola cantorum v Praze byla soukromá internátní hudební škola pro mladé talentované chlapce. Vznikla 
v roce 1939 a fungovat přestala násilným zrušením komunistickým režimem v r. 1950. Za tu dobu jejími 
branami prošlo na 60 studentů, mezi něž patřil například Pavel Jurkovič, významný hudební pedagog a 
sbormistr. Škola měla za cíl vytvářet stylově čisté umění, formovat a vychovávat nábožensky mravní 
mládež, která bude znát gregoriánský chorál, vychovávat zdatné varhaníky a zpěváky a hlavně zanícené 
křesťany. Garantem se stal tehdy vážený opat Anastáz Opasek, který poskytl zpěvákům útočiště 
v Břevnovském klášteře. Byť škola fungovala bez přerušení, nuzná finanční situace dokládá, že byla až 
do r. 1950 na pokraji krachu. Za deset let existence vystřídala 7 objektů (1. domeček u břevnovského 
kláštera – dnes neexistující kvůli silnici, 2. pivovar u kláštera, 3. „Karlovka“ – Colloredo-Mansfeldský 
palác, 4. Břevnov – klášter, 5. znovu „Karlovka“, 6. Norbertinum – Střešovice, 7. Strahov – klášter). 
Finální otázku bydlení a materiálního zázemí na 10 let měla zajistit smlouva se strahovským klášterem z 
roku 1949. Zásah státní moci proti klášterům v dubnu 1950 znamenal ale konec působení Scholy 
cantorum, která musela vyklidit budovy kláštera a nuceně byla s definitivní platností rozpuštěna.
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v internátě včetně poplatků za vyučování hudebně a některým dalším předmětům 

nepovinným se platí měsíčně 1000 Kčs.“46

Podobný inzerční článek, tentokrát z časopisu Cyril: „Znáte chlapce 9-10 let starého, 

který rád zpívá a má dobrý sluch? Doporučte jej do pražské Scholy cantorum, kde se dobře 

vzdělá v hudbě, bude studovati na střední škole, vyroste v dobrém katolickém prostředí 

i pozná daleký svět. Školné s veškerým zaopatřením jest 1000 Kčs měsíčně, nemajetný, 

nadaný může dostati stipendium. Žadatel musí se podrobiti přijímací zkoušce, ke které 

se může dostaviti buď do Bratislavy, Brna, Olomouce, Uh. Brodu, Hradce Králové, Plzně 

Čes. Budějovic, nejraději však do Prahy přímo do Scholy cantorum, Praha 1, Karlova 2. 

V případě přijetí může nastoupiti 1. dubna 1948. Prospekty a informace si vyžádejte přímo 

ve Schole cantorum, Praha 1, Karlova 2.“47 Souběžně s vedením Scholy vydávají ještě do 

roku 1950 časopis Praporec s podtitulem „Časopis pro lidovou hudbu duchovní, vydává 

Spolek pro studium staré vokální hudby (Schola Cantorum)“48. Sloužil zejména k podpoře 

drobných far na vesnicích. O časopis v pravém smyslu toho slova ani nešlo, jednalo se 

spíše jen o arch. Na čtyřech stranách přinášel pravidelně hudební inzerci, notový materiál 

(vždy alespoň jednu skladbu, zejména skladby liturgické), návrhy skladeb, které je dobré 

v nadcházejících týdnech uvádět při pobožnostech, informace o nových hudebninách, 

knihách pojednávajících o duchovní hudbě či rozvíjejících dovednosti v oblasti hudební 

teorie. Redaktory byli O. A. Tichý a Miroslav Venhoda.

Publikačně byl Tichý velmi aktivní, přispíval do novin, psal odborné články o hudbě 

a kritiky, pořádal koncerty, ale finančně si nijak výrazně nepolepšil. Starší dcery měly snad 

větší štěstí – Marie, Rozeta a později i Alice se dostaly do Paříže. V Praze zůstal jen syn 

Jan a dcera Tereza. 

Po nějaké době, během II. světové války, dcera Tereza přibližila jejich vztah 

následovně: „Tatínka jsem milovala, ten však byl stále zaměstnaný službou v kostele nebo 

vyučováním soukromých žáků. Když přišel domů, vždy se na mne laskavě usmál, prohodil 

několik slov, ale hned usedl ke svému stolu a pilně psal různé články a překlady. [...]S 

tatínkem jsme se měli upřímně rádi, ale vzájemně jsme si neuměli život usnadnit. 

[...]nemohla jsem se mu svěřovat téměř s ničím.“49

                                                
46 zadní strana not otištěná v časopisu Praporec, k.č. 64
47 Časopis Cyril, ročník 73, číslo 1-2 1948, strana 24
48 První číslo vyšlo 12. března 1947 a poslední 29. března 1950.
49 Tereza Sumová – Můj tatínek Otto Albert Tichý
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Velká rána osudu přišla ještě během II. světové války, kdy si syn Jan zlomil nohu. Pro 

nedostatek aprobovaných lékařů byl léčen tak nešťastně, že mu lékaři museli dávat na 

operovanou nohu závaží, aby nebyla kratší. Pnutí však noha nevydržela a syn umřel na 

vykrvácení poté, co se mu v podkolení přetrhla žíla. Ztráta třetího syna byla pro Ottu 

Alberta Tichého utrpením nejbolestnějším. Pohřeb se konal v srpnu roku 1943 a vedl jej 

přítel Tichého, převor Anastáz Opasek50. 

Do dalších let se stal velkou přítěží fyzický a hlavně psychický stav Veroniky Tiché. 

Trpěla psychickou nemocí a jak se  Tichý dozvěděl od švýcarských lékařů, odporování její 

vůli by mohlo stav jen zhoršit. „Nikdy nekřičel. Jen jednou uchopil maminku za lokty 

a jemně s ní cloumal, jako by říkal ‘Veroniko, prosím Tě, vzpamatuj se’“51

5. 5. 1945 začalo v Praze bojem o Československý rozhlas Květnové povstání 

pražského lidu. Reakce ze strany Němců na sebe nedala dlouho čekat. 8. května 1945 došlo 

k emočně vypjaté situaci, kdy veškeré neněmecké obyvatelstvo Pražského hradu (žil zde i 

Tichý52) bylo vyhnáno a mělo dojít k jeho postřílení. Naštěstí pro Tichého a všechny 

ostatní byla mezi nimi statečná žena, která se po dvou hodinách nekonečného čekání 

postavila samopalům a projevem vedeném v němčině se jí podařilo velení přesvědčit 

k odvolání popravčí čety. To, že měli být toho dne všichni, kdo žijí a pracují na Pražském 

hradě postříleni, vyšlo najevo až po válce z německých archivů53. Celá rodina Tichých 

válku přečkala bez dalších ztrát. 

1.7 Období po II. světové válce

Po válce se Tichému konečně podařilo to, oč usiloval už hodnou řadu let. V roce 1945 

se dostal jako profesor na pražskou konzervatoř. Velký podíl na tom měl varhaník a 

skladatel Antonín Bedřich Wiedermann54, který se za Tichého přimluvil. Tichý zde učil 

                                                
50 Jan Anastáz Opasek – narozen r. 1913, řeholní jméno Anastáz znamená v řečtině “kdo vstal z mrtvých”. 

Byl nejen řeholník, teolog a kněz, ale také básník, literární historik. Po maturitě vstoupil do 
Benediktinského řádu a později se stal převorem břevnovského kláštera, se kterým zejména je jeho jméno 
spojováno. Ve vykonstruovaném případu  byl r. 1950 odsouzen pro “velezradu a špionáž” na doživotí, 
amnestován r. 1960. V problematickém období konce 60. let našel útočiště v Německém Rohru. 1990 se 
navrátil do Čech a stal se opatem břevnovského kláštera, později jmenován papežem Janem Pavlem II. 
arciopatem. Zemřel r. 1999, pochován je na břevnovském hřbitově. 

51 Tereza Sumová: Můj tatínek Otto Albert Tichý
52 Služební byt na Hradčanech dostal s nástupem do funkce regenschoriho u sv. Víta.
53 Tereza Sumová: Můj tatínek Otto Albert Tichý
54 Antonín Bedřich Wiedermann – později odchází na AMU, kterou založil Zdeněk Nejedlý, 

a na konzervatoři učí jeho synovec.
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hru na varhany, improvizaci, korepetici a gregoriánský chorál. Zajímavostí je, že tehdy 

mělo varhanní oddělení okolo 40 posluchačů. Studenti museli být rozděleni dále na 

oddělení liturgické a koncertní, aby se alespoň částečně pro přednášky jejich počet snížil. 

Byl to důsledek vyčerpávající války, kdy byl doslova hlad po kultuře a umění. Touha 

nalézat útěchu v hudbě byla ohromná. Zajímavé bylo, že Tichý nastoupil na konzervatoř 

ještě dříve, než byl vypsán na pedagogy konkurz. Vedle něj na varhanním oddělení 

působili ještě Bedřich Janáček, Dr. Kubáň, Josef Kuhn, Dr. Jiří Reinberger. 

Krom hudebních předmětů se věnoval ještě výuce francouzštiny a latiny. Jako učitel byl 

i přes svou přísnost velmi oblíbený. Tichý založil ze studentů úspěšný 30ti členný sbor. 

Výběrem skladeb se jednalo o ekumenický sbor velmi vysoké úrovně. Vystupoval zejména 

u sv. Jakuba, a to především v čase adventu a Velikonoc. Díla Tichého prováděna nebyla, 

na to byl Tichý velmi skromný.55

Ani s koncem II. světové války nenastal na území Československa klid, pouze se objevil 

nový nepřítel, komunismus. Tažení proti církvi bylo jen dalším znakem omezování 

svobodného života. Otevřeně se tak stalo po politickém puči v únoru 1948, kdy po abdikaci 

ministrů z nekomunistických parlamentních stran obsadili komunisté kompletně celý 

vládní kabinet.

"Právě se vracím z Hradu od prezidenta republiky. Dnes ráno jsem panu prezidentu 

republiky podal návrh na přijetí demise ministrů, kteří odstoupili 20. února tohoto roku. 

A současně jsem panu prezidentu navrhl seznam osob, kterými má býti vláda doplněna 

a rekonstruována. Mohu vám sdělit, že pan prezident všechny mé návrhy, přesně tak jak 

byly podány, přijal..."56

Několik dnů na to (11. března 1948) byla nová komunistická vláda potvrzena.

V této době se Tichý viděl se svou ženou Veronikou naposledy. Poté, co navštívila své 

dcery v Paříži, nebyl jí povolen volný pohyb na území Československa (nemaje 

československé občanství), krom oblasti Mariánských Lázní. Tento rozkaz neuposlechla a 

krátce pobyla v Praze. Ze strachu z výslechu, na který byla předvolána, raději zvolila 

návrat do Paříže za svými dcerami. Tímto rozhodnutím ale zavinila, že už se se svým 

manželem ani zbývajícími dětmi, které v Československu zanechala, nikdy neshledala. V 

                                                
55 Postřehy z rozhovorů s panem Jiřím Strejcem, žákem Tichého, pořízené v jeho domácnosti v Jindřichově 

Hradci  
56 Přednes Klementa Gottwalda na Václavském náměstí před stotisícovým davem dne 25. února 1948
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té době navíc potkalo jejich šestadvacetiletou dceru Rozetu, žijící ve Francii, neštěstí. Po 

problémech s velikými bolestmi hlavy podstoupila operaci, jejímž následkem sice bolesti 

ustaly, ale mentálně se vrátila na úroveň malého dítěte. Po všech ztrátách dětí a ranách 

osudu, které paní Tichou potkaly, roku 1956 umírá. 

Během komunistické nadvlády se postavení Tichého dalo velmi stěží udržet.

Na varhanním oddělení konzervatoře mohl zůstat jen díky velkému úsilí ředitele Václava 

Holzknechta57. Díky tomuto muži nebylo celé oddělení zrušeno. Jejich vzájemný vztah byl 

velice kladný. Holzknecht Tichého dokonce obdivoval, což dokazuje i fakt, že vedl úvodní 

řeč na slavnostním koncertě k šedesátinám prof. Tichého v r. 1950. A byl to opět V. 

Holzknecht, který požádal Tichého o překlad Rollandových spisů o Beethovenovi. Později 

následovala objednávka na rozsáhlou monografii o Césaru Franckovi. V ní se příliš 

intenzivně věnoval rozboru Blahoslavenství, duchovní skladby, což bylo v tehdejší době 

téma zapovězené a k vydání knihy tedy nedošlo. Nadále pokračovala překladatelská 

činnost knih filozoficky a nábožensky orientovaných, pro obsah komunistickým režimem 

nežádoucích. 

Není přesně známo kdy, ale služební byt na Pražském hradě musel opustit. Stejně jako i 

ostatní, kteří na Hradě nebo v jeho těsném sousedství bydleli, si museli hledat nové 

ubytování u příbuzných, případně přijmout byt náhradní. Tichý se odstěhoval s rodinou do 

bytu v Tomášské ulici na Malé Straně. Ten sdíleli s lékařem (původní nájemník), jemuž 

byla komunisty v bytě zakázána ordinace. Právě ta připadla jako byt Tichým. Dalšími 

sousedy byli shodou okolností zpěváci ze svatovítského sboru. Díky nim mohl Tichý slyšet 

některé své skladby v živém provedení. Tento zájem o jeho hudbu byl pro Tichého velkým 

oživením a skladatelským povzbuzením. 

„Po osmi letech odloučení od své manželky Veroniky a po jednom roce od její smrti, 

můj tatínek se odhodlal znovu oženit.“58 Stalo se tak v roce 1957. Tichého manželkou se 

stala zpěvačka ze svatovítského chrámového sboru, Marie. Ale manželství začalo mít už 

v zárodku vážné trhliny. Marie byla silně fixována na svou matku, i po svatbě bydlela jen 

u ní. Objevily se i finanční spory, kdy Tichý odmítal svůj plat dělit mezi sebe a svou ženu 

rovným dílem. Dával jí peníze pouze na investice, které se ale navracely zpět, do něj 

                                                
57 Václav Holzkneht  (1904 – 1988) – byl český klavírista, pedagog a hudební publicista, řadu let také 

předseda výboru mezinárodního hudebního festivalu Pražské jaro 
58 Tereza Sumová: Můj tatínek Otto Albert Tichý
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samotného. Tak se stalo, že po smrti Mariiny matky se ani po dvou letech k Tichému 

nenastěhovala, ba dokonce nechala si k sobě nastěhovat svého rozvedeného bratra. 

„Tatínek se pokořil, neprojevil k němu nenávist, ovšem zklamání to bylo kruté.“59

Práci na konzervatoři vykonával Tichý až do svých 75 let, kdy ze školy odešel jako 

velmi vážený a obdivovaný pan profesor. Ve své skladatelské činnosti však nepolevil 

a ještě v předvečer svého odchodu na věčnost dopisoval skladbu „Rodné zemi“, na jejímž 

konci je, tak jako u všech jeho skladeb, napsáno Deo gratias. Následující den, v neděli 

21. října 1973, šel po koncertě svých skladeb poděkovat interpretům: „Nedbá na svou 

anginu pectoris a vystoupí po příkrých starodávných schodech na milovaný kůr, aby zde 

všem poděkoval. Vrací se chrámem a jako obvykle, po skončené bohoslužbě, pokleká u 

hrobu biskupa Antonína Podlahy, dobrodince chudých. Náhle se zhroutí, padá, umírá 

nedaleko místa, kde téměř třicet let věrně oslavoval svého Pána a vroucí hudbou těšil 

přišlé poutníky. Tímto závěrem je mu dáno vyznamenání.“ 60

Dnes je v rodišti Otty Alberta Tichého pamětní deska, která byla odhalena 19. 5. 1995, 

v den 105. výročí od skladatelova narození, jeho dcerou paní Terezou Sumovou. Pamětní 

deska se nachází na místní škole, kde se Tichý narodil. Kladná odezva na uspořádání 

koncertu z děl Tichého, se kterou se paní Sumová setkala u hudebníků při odhalování 

pamětní desky, jí vnukla nápad na pořádání vzpomínkových koncertních večerů 

komponovaných z otcových děl61.  Zazněla na nich díla vokální, instrumentální i vokálně-

instrumentální.  

                                                
59 Tereza Sumová: Můj tatínek Otto Albert Tichý
60 Tereza Sumová: Můj tatínek Otto Albert Tichý
61 Doposud proběhlo 14 komponovaných večerů, poslední 23. listopadu v roce 2008
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2 Sborový odkaz tvorby O. A. Tichého a jeho uspořádání 

Sborové skladby tvoří převážnou část Tichého tvorby. Díky textu se stává hudba obecně 

srozumitelnější i pro laického posluchače, neboť porozuměním textu je primárně nakloněn 

jeho zhudebnění. Skladba je mnohem více autentičtější. Zatímco instrumentální hudbu 

vnímá každý posluchač individuálně, slova jsou jednoznačná a pro sebevyjádření 

konkrétního sdělení tedy nejpříhodnější. Duchovní, ani liturgická hudba se beze slov 

neobejde. A vezmeme-li v potaz Tichého rodinné zázemí, byl k orientaci zejména na 

hudbu duchovní předurčen. Tatínek i dědeček byli varhaníky v kostele a pro život 

v hluboké víře v Boha se rozhodnul, jak již bylo řečeno v životopise, i Otto Albert Tichý. 

Studium na pařížské Schole cantorum mu pro tento druh hudby poskytlo ty nejlepší 

základy. Bylo by ovšem hříchem se domnívat, že Tichý psal jen v duchu tradic 

palestrinovské renesanční hudby a hudby inspirované gregoriánským chorálem. Nesmíme 

zapomenout, že byl autorem plně rozvíjejícím své schopnosti v 1. pol. 20. století, v době 

doznívajícího romantismu a v období hledání nových kompozičních cest a systémů. Na 

výsluní se dostávali skladatelé zvučných jmen jako např. Leoš Janáček, Igor Stravinskij, 

Dmitrij Šostakovič, Béla Bartók, tedy autoři, kteří každý zvlášť přinášeli nový svěží vítr do 

lehce strnulých řad skladatelů vyčerpaných už romantismem a následně i melancholickým 

impresionismem. A tak dochází k zajímavému prolnutí. Na jedné straně, díky 

„palestrinovské technice“, která podléhá přesným pravidlům, a díky velkému obdivu ke 

gregoriánskému chorálu, se jeví skladby Tichého jako velmi dobrá řemeslná práce s možná 

lehce archaickými kořeny, ale na straně druhé, díky stykům a konfrontaci se všemi 

možnými krátkodobými směry 20. století, jež nikdo nemohl nechat bez povšimnutí a které 

se zákonitě musely odrazit i u autorů jinak konzervativních, nese Tichého rukopis 

i známky moderní harmonie. Využíval alterace, kvartové akordy či dlouhé pasáže 

chromatických modulací (zejména u rozsáhlejších děl). Svým příklonem k duchovním 

hodnotám, pevně zakořeněnou křesťanskou vírou s jasnou touhou sloužit Bohu a vytvářet 

jen díla hodná Boha, se pod jeho rukama rodily skladby trvalé kvality, bez ambic uchvátit 

či oslnit. Je to tvorba nadčasová, niterná a intimní, při poslechu svým charakterem snad 

i skromná. Nikdy mu očividně nešlo o laciné naklonění si publika líbivými melodiemi, 

vždy mu prostřednictvím svých děl šlo o přiblížení se k Bohu, o komunikaci s ním. 

Alespoň tak chápu jeho výrok na adresu svatovítského sbrou: „…měl by to být 
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nejkulturnější podnik, protože jeho účelem je přímý kult Boží, tj. nejsvětější povinnost 

člověka na Zemi“62 Z toho lze vyvodit, že i on sám usiloval o maximální uctění Boží slávy 

prostřednictvím hudby. Vždyť i jeho heslo ve smyslu hodnocení, pokud se mu hudba, či 

cokoliv jiného líbilo, bylo „to má Ducha“63.

Na preferenci vokálních a vokálně-instrumentálních skladeb poukazuje fakt, 

že z celkového počtu 320 děl (podle katalogizace provedené Františkem Jiřím Rejlem 

r. 1974 a jím doplněné ještě v červnu 1975) je jich více než třetina. Pro lepší orientaci jsem 

níže vytvořil tabulky, ve kterých lze snadno dohledat požadovanou skladbu. Skladby jsou 

vždy řazeny chronologicky podle katalogizačních čísel J. Rejla. 

Nejprve zmiňuji skladby pro smíšený sbor, které se mi nepodařilo v archivech, 

knihovnách, na kůrech kostelů ani v soukromé sbírce paní Sumové najít (Nenalezené 

a cappellové skladby pro smíšené sbory ze seznamu Jiřího Rejla). Nelze stoprocentně říci, 

že tyto skladby již neexistují, ovšem mému zraku zůstaly skryty. 

V dalších soupisech se jedná o rozdělení a cappellových skladeb podle obsazení 

zpěváků postupně na: 

a cappellové skladby pro smíšený sbor (SS) – ty jsem digitalizoval a důkladně 

prozkoumal. Vycházel jsem jednak z autografů, jednak také z vydaných skladeb, zejména 

od francouzských vydavatelů, ale také z tisků časopisu Praporec. Pokud se lišily verze 

autografů od tištěných, uvádím to v poznámkách pod čarou a v příloze jsou uvedené obě 

verze. Pokud nebylo písmo Tichého čitelné a byla-li i verze tištěná, použil jsem jako 

výchozí verzi tištěnou. O jaký typ not se jednalo uvádím vždy za titulem skladby

v závorce. Veškeré nesrovnalosti uvádím v poznámkách pod čarou.

a cappellové skladby pro jiné obsazení než SS; tedy pro mužský sbor (MS), ženský sbor 

(ŽS) a jedna skladba pro smíšený sbor se sborem dětským (DS). 

Následně jsem vypsal veškeré mše, případně jejich jednotlivé části (Kompletní mše 

a části mší). 

Další uvedenou skupinou jsou  skladby s doprovodem rozdělené na ty s doprovodem 

varhan, případně harmonia (Skladby pro smíšený sbor s varhanním doprovodem, klavírem 

                                                
62 Otto Albert Tichý o sobě
63 Poznatek z vyprávění u Jiřího Strejce doma, v Hradci Králové
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či harmoniem) a skladby s doprovodem jiných nástrojů (Skladby pro smíšený sbor 

s orchestrálním či komorním doprovodem).

Skladby (SS) uplatňující jiný jazyk než latinu jsou sepsány v tabulce  poslední (Skladby 

pro smíšené sbory a cappella  v jazyce jiném, než latinském).
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2.1 Nenalezené a cappellové skladby pro smíšené sbory ze seznamu Jiřího Rejla

Jelikož u několika skladeb se rozcházím ve svých poznatcích s poznámkami Jiřího 

Rejla, uvádím skladby pro smíšené sbory, které jsem na vlastní oči neměl možnost vidět, 

raději zvlášť. Chci tímto předejít tvrzení, že se jedná o mé pochybení, pokud by se skladby 

později objevily a měly by například jinou sazbu, než která je zde uvedena.

Missa en l’honneur de St. Louise de Gonzaque

46 SS 1929 a cappella

Precatus est Moyses 235 SS 1963 s varhanami

Sbory k Božímu Tělu (4 skladby)

= Ego sum panis vivus 236 SS 1963 a cappella

= Caro mea 236 SS 1963 a cappella

= O quam suavis 236 SS 1963 a cappella

= O sacrum convivium 236 SS 1963 a cappella

Zdrávas Královno 238 SS 1963 a cappella

Nešpory české 267 ? 1969 ?

Non participentur sancta 276 ? ?

Missa brevis 201 SS 1960 a cappella
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2.2 A cappelové skladby pro smíšené sbory

Tu es Petrus (autograf) 35 SS 1925 a cappella64

Sub Tuum praesidium (autograf) 36 SS 1925 a cappella

Sub tuum praesidium (autograf) 36b SS 1925 a cappella65

Ave Maria (autograf) 38a SS 1926 a cappella66

Ave Maria (tiskopis) 38b SS 1926 a cappella67

Missa in honorem Sanctis Aloisii (tiskopis) 44 SS 1929 a cappella

Postula a me (autograf) 52 SS 1930 a cappella68

Tantum ergo (autograf) 52 SS 1930 a cappella

De profundis (tiskopis) 56 SS 1930 a cappella

Jubilate Deo (tiskopis i autograf) 64 SS 1932 a cappella69

O quam suavis est (autograf) 66 SS 1932 a cappella70

L’hymne á Céphas (přepis cizí) 67 SS 1932 se soli a 

cappella71

Pange lingua (viz k.č.52) 68 SS 1932 a cappella72

Perfice gressus meos (autograf) 72 SS 1932 a cappella

                                                
64 Autograf je napsán na notách s k.č. 66 – u skladby O quam suavis est. Jen nepatrně se liší od tiskové 

verze. Je možné, že tisková verze by se shodovala s rukopisem jen tehdy, pokud bych zohlednil tužkou 
psané noty. To jsem neudělal – hleděl jsem na skutečný autorův čistopis. 

65 V katalogu Rejla bychom sice našly skladby Sub tuum praesidium pod k.č.36 ve verzi „a„ a „b“, ovšem 
jediné, čím se liší, je jejich tónina. Tichý napsal skladbu jednak v dobře se čtoucí tónině a moll, ovšem 
možná z důvodu, že mu nezněla příliš dobře, transponoval a napsal tu samou skladbu ještě v tónině 
b moll.

66 Pro sazbu jsem musel použít oba rukopisy, z nichž jeden byl patrně jen skica. Důvodem, proč jsem tak 
musel učinit, byla špatná čitelnost některých míst. Je tedy možné, pokud někde existuje tisková verze, že 
se může od této lišit. Tato verze je kompilací dvou velmi podobných autografů Ave Maria. 

67 Ačkoliv se o druhé Ave Maria Rejl nezmiňuje, jsou skutečně dvě, obě vzniklé roku 1926. Jedna v tónině 
fis moll, druhá v tónině G dur.

68 V příloze je verze i z tisku, ovšem ta se mi jeví jako špatný přepis. Melodie není tak logická s ohledem 
na zpěv slabik jako u autografu. Proto ten považuji za věrohodný. Tisk navíc není vydán oficiálně, jedná 
se pravděpodobně o soukromý počin jednotlivce. Doporučuji verzi z autografu!

69 Jelikož se nachází od této skladby jak otištěná verze (časopis Praporec), tak autograf, uvádím verze obě. 
Liší se pouze v posledních 4 taktech před Alleluja. 

70 Shoduje se autograf s tiskem, na autografu je navíc skladba Tu es Petrus, která už ale byla napsána dříve; 
je evidována pod k.č. 35.

71   Mnou přepsáno jen v originále – tedy ve francouzštině, byť je napsána i verze s českými slovy 
od Boženy Metyšové.

72 Shoduje se s Tantum ergo s k.č. 52, proto jej sice zde uvádím, ale už jej pod tímto k.č. v příloze nemám, 
uvádím pouze Tantum ergo k.č. 52
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La Nuit: Rondeau (autograf) 90 SS 1934 a cappella

Tantum ergo sacramentum (tiskopis) 96 SS 1934 a cappella

Sacérdos et Pontifex (autograf) 98 SS 1935 a cappella

Salut – IV. Tantum ergo (viz k.č.52) 113 SS 1936 a cappella73

Vy pastýřové stávéte úprava koledy pro 7mi hlas (autograf)

115 SS 1936 a cappella

Tří Králové podle francouzské koledy (tiskopis) 116 SS 1936 a cappella

Kyrie (autograf) 117 SS 1937 a cappella

Ave, anima piissima! (autograf) 121 SS 1939 a cappella

Tantum ergo (autograf) 122 SS 1939 a cappella

K blahoslavené Zdislavě (autograf) 125 SS 1939 a cappella

Sicut in holocausto (autograf i tiskopis) 138 SS 1943 a cappella74

Missa festiva in honorem Sti Alberti Magni (autograf)

140 SS 1944 a cappella

Ecce sacerdos magnus (autograf) 141 SS 1944 a cappella

Vesel se nebes Královno 147 SS 1946 a cappella75

Missa in honorem Sti Adalberti ke cti sv. Vojtěcha (autograf)

152 SS 1947 a cappella

Chorál ženců (autograf i tiskopis) 156 SS 1947 a cappella76

Haec dies, quam fecit Dominus (autograf) 173 SS 1952 a cappella77

Panis angelicus (autograf) 203 SS 1960 a cappella

Tantum ergo k Panně Marii Andělské (2 různé autografy)

214 SS 1962 a cappella78

Tantum ergo moderato (autograf) 214 SS 1962 a cappella

Dextera Domini fecit virtutem (2 autografy)

215 SS 1962 a cappella79

                                                
73 Stejně jako k.č.68 je i tato skladba shodná s k.č.52, proto je zde uvedena jen formálně. V mé katalogizaci 

jí odpovídá k.č.52.
74 Verze se liší v 11. – 14. taktu. 
75 V Rejlově katalogu označeno jako skladba sborová, ve skutečnosti se jedná o sólovou skladbu 

s doprovodem varhan, čili v mé katalogizaci není.
76 Odlišný je pouze 2. takt, jinak jsou obě verze identické
77 Ačkoliv Rejl uvádí, že se jedná o mužský sbor, domnívám se – podpořen i nahrávkou na CD –  že se 

jedná o sbor smíšený. Jako smíšený sbor jsem skladbu provozoval i se svým sborem.
78 Oba autografy se liší jen nepatrně a to v 3. taktu v altu a v 10. taktu v sopránu a altu. Jelikož nelze říci, 

který zápis je tím posledním, uvádím oba.
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Tantum ergo I. a II. (autograf) 217 SS 1962 a cappella

Missa de Quadragessimae bez Creda (autograf) 222 SS 1962 a cappella

Ad te Domine, levavi I. i II. verze (autografy) 227 SS 1963 a cappella

Deus, tu convertus (autograf) 230 SS 1963 a cappella80

Dominabitur a mari (v C dur) (autograf) 231 SS 1963 a cappella

Dominabitur a mari (v fis moll) (autograf) 231 SS 1963 a cappella

Exaltate eum (autograf) 232 SS 1963 a cappella

Lauda anima (autograf) 233 SS 1963 a cappella

Terra tremuit (autograf) 237 SS 1963 a cappella81

Hospodine pomiluj ny (autograf) 238a SS 1963 a cappella

Svatý Václave (autograf) 238b SS 1963 a cappella82

Tui sunt coeli (graduale a tractus) (autograf) 239a SS 1963 a cappella

Graduale a Tractus (autograf) 239b SS 1963 a cappella

Ad festum nostri Celsissimi Domini Archiepiscopi (autograf)

242 SS 1964 a cappella

Introitus a Communio (autograf) 268 SS 1969 a cappella

Proprium na svátek sv. Václava (autograf) 269 SS 1969 a cappella

Martyrum gemma latria (nedokončeno) 273 SS 1969 a cappella83

Angelis suis mandavit dete (autograf) 274 SS 1969 a cappella

Non participentur sancta (viz k.č.232) 276 SS 1969 a cappella84

7 staročeských duchovních písní 279 SS 1969 není uvedeno85

Invokace (autograf) 280 SS 1969 a cappella86

                                                                                                                                                   
79 Dexter Domini jsou ve dvojím provedení, byť v rukopise je růžovou fixou, novější – ještě nevybledlou 

barvou – první Dexter škrtnuté neznámo kým. Ještě existuje 3. verze, velmi podobná oné přeškrtané. 
Domnívám se, že teprve ta byla finální. Pak by přeškrtání mělo logiku. Proto v příloze uvádím 
nepřeškrtanou verzi. Oproti přeškrtané se lišila jen v 1 taktu. Zajímavostí je, že obě rozdílné verze 
začínají v prvních 6 taktech zcela identicky, teprve poté se odlišují.  

80 U této skladby nám katalog uvádí, že se jedná o skladbu s varhanním doprovodem, nicméně tomu tak 
není. Je čistě a cappellová.

81 Rok napsání uvedený autorem na konci skladby neodpovídá katalogovému zařazení. Tichý uvádí datum 
20. března 1937, skladba tedy není z let 60., jak podle Rejlova katalogu vypadá

82 Rukopis je datován 4. června 1937 a tedy se nejedná o skladbu ze 60. let, ale o skladbu vzniklou těsně po 
Tichého návratu do vlasti. To by mohl být i důvod, proč harmonizace skladba vznikla. Jako projev 
národní identity a národního cítění.

83 Z důvodu nedokončení skladby ji ani neuvádím ve své digitalizaci. Nelze ji realizovat. 
84 Domnívám se, že Rejl uvádí chybně jednu skladbu dvakrát. Jednou pod názvem Exultate eum a jednou 

pod názvem Offertorium in missa...
85 Nejedná se, jak uvádí Rejl ve svém katalogu, o 4hlasý smíšený sbor, ale o sbor obce s doprovodem 

varhan. Z toho důvodu tato skladba není v mé digitalizaci zpracována. 
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Deus firmavit orbem terrae 304 SS 1972 a cappella87

Trois chansons tchécoslovaques

= Holka modrooká (tiskopis) 307 SS 1972 a cappella

= Dobrú noc (autograf) 307 SS 1972 a cappella

= A já sám, dycky sám (autograf) 307 SS 1972 a cappella

Trois chansons de soldats tchécoslovaques

= Ve Frýdku truběli (autograf) 308 SS 1973 a cappella

= Poděbradská brána (autograf) 308 SS 1973 a cappella

= Mí zlatí rodiče (autograf) 308 SS 1973 a cappella

Maria, veď nás (autograf) 311 SS 1973 a cappella88   

Shlédni na nás, Matko naše 317 SS ??? a cappella89

                                                                                                                                                   
86 Hudební útržek; nelze považovat za svébytnou skladbu, jedná se skutečně jen o invokaci.
87 Ač je autorovou rukou skladba jednoznačně nadepsána pro mužský sbor, Rejlův katalog ji uvádí jako 

sbor smíšený. Proto ji ještě uvádím mezi mužskými sbory. Pro digitalizaci jsem ji ale tudíž nepoužil.
88 I když sazba skladby vypadá jako čtyřhlasá, jedná se patrně jen o harmonizaci sólového hlasu. Krom 

sopránu chybí v ostatních hlasech jakýkoliv text. Šlo by patrně slova na melodii rekonstruovat – tím však 
vznikly hlasy velmi statické. Proto nechávám skladbu pouze v seznamu, v samotné digitalizaci již není.

89 Skladba není patrně dokončena. Našel jsem k ní dva autografy, každý jiný, navíc jen formou hudebního 
náčrtu, který zůstal pro mě nerozluštitelný. Proto nemohlo k digitalizaci dojít.
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2.3 Mužské a ženské sbory; skladby nejen a cappellové

Od tohoto místa dál uvádím výtahy z Rejlova katalogu. Je možné, že stejně jako u 
smíšených sborů se i zde mohou objevit různé nepřesnosti. Vzhledem k tomu, že jsem se 
věnoval pouze sborům smíšeným bez doprovodu, veškeré ostatní kategorie nejsou mnou 
prozkoumané, a tudíž ani ověřené. Jedná se tedy pouze o přehledný seznam.

Missa in honorem Sancti Amedei 48 MS 1929 a cappella

Deux Tantum ergo 62 MS 1931 s varhanami

Joyeux Noël 70 MS 1932 a cappella

Sortie de Messe 86 MS 1934 a cappella

Ave Maria 87 MS 1934 a cappella

Deux „Tantum ergo“ 88 MS 1934 a cappella

Lamento 89 MS 1934 a cappella

Deux motifs moraves 91 MS 1934 a cappella

Lá haut i catre a reluit (Tam nahoře zazářila hvězda) 92 MS 1934 a cappella

Moi je reste vieux garon (Já zůstávám starým chlapcem)

92 MS 1934 a cappella

Laudate Dominum (3hlasé) 95 MS 1934 a cappella

Ave Maria 99 MS 1935 a cappella

Da Pacem Domine 101 MS 1935 a cappella

Hi sunt ante thronum Dei 102 MS 1935 a cappella

Improperium (3hlasé) 103 MS 1935 s varhanami

O quam suavis est 104 MS 1935 a cappella

Všecka jsi krásná – ó, Maria 110 MS 1936 a cappella

Přivedeny budou (3hlasé) 128 ŽS 1939 a cappella

Povzdech k sv. Vojtěchu 154 ŽS 1947 a cappella

Prosba k sv. Vojtěchu 155 MS 1947 a cappella90

Laudate Dominum 175 MS 1954 a cappella

Tantum ergo Tříkrálové 214 MS 1962 a cappella

Tantum ergo dorické (lento) 214 MS 1962 a cappella

Tantum ergo (lento) 214 MS 1962 a cappella

Ave Maria (2-3 hlasy) 259 ŽS 1967 s varhanami

                                                
90 V Rejlově katalogu označeno jako skladba pro smíšený sbor, ve skutečnosti se jedná o sborník mužských 

sborů.
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Spi, mé dítě zlaté (ukoléava z pastorální mše) 291 MS 1970 a cappella

Deus firmavit orbem terrae 304 MS 1972 a cappella91

Tvé oči (slova František Rejl) 309 MS 1973 a cappella

České zemi 314 SS, DS1973 se soli, 

2 recitátory

                                                
91 viz výše, poznámka 87.
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2.4 Kompletní mše a části mší

Kyrie a Gloria 20 SS 1910 a cappella

Missa in honorem Sancti Aloisii 44 SS 1929 a cappella

Kyrie 117 SS 1937 a cappella

Missa festiva in honorem Sti Alberti Magni 140 SS 1944 a cappella

Missa in honorem Sti Adalberti (ke cti sv. Vojtěcha) 152 SS 1947 a cappella

Missa pastoralis in honorem Jesu Infantis in Prague

166 SS 1950 s varhanami

Requiem (nedokončené) 192 SS 1958 s varhanami

Missa brevis (jednotlivé hlasy bez průvodu) 201 SS 1960 a cappella92

Missa de Quadragessimae (bez Creda) 222 SS 1962 a cappella

Missa in honorem Beatae Mariae Virginae in coelum Assumptae 

225 SS 1962 s orchestrem93

Gloria in excelsis Deo (pastorální mše) 289 SS 1970 se soli, 

varhanami a orchestrem

                                                
92 Je uváděno v Rejlově katalogizaci jako Missa brevis bez průvodu, nicméně je s varhanním doprovodem. 
93 Rejlova katalogizace o tom, zda se jedná o skladbu a cappella či s doprovodem, mlčí. Nicméně doprovod 

je.
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2.5 Skladby pro smíšený sbor s varhanním doprovodem, klavírem či harmoniem

Svatý Václave 28 SS 1922 tenor, bas, 

s klavírem

Tantum ergo 52 SS 1930 s varhanami

Postula a me 52 SS 1930 s varhanami

A Notre-Dame du Chéne 54 SS 1930 se soli a s 

varhanami

Cantate pour premiere messe 55 SS 1930 se soli a s  

varhanami

Tu es Petrus 61 SS 1931 s varhanami

Petit Antoine est mort 65 SS 1932 se soli a pianem

Bercause 76 SS 1933 se soli a s 

harmoniem

Orayson á Nostre-Dame 82 SS 1933 se soli a s 

varhanami

Ave Maria 93 SS 1934 s varhanami

La paix sit avec vous (Pokoj buď s Vámi) 94 SS 1934 se soli a s 

varhanami

Benedicite gentes 107 SS 1932 tenor solo s 

varhanami

Pod ochranu Tvou se utíkáme (unisono) 108 SS 1936 s varhanami

Zdrávas, hvězdo mořská 109 SS 1936 s varhanami

Svatý Vít 111 SS 1936 se soli a s 

varhanami

Gloria et honore 112 SS 1936 s varhanami

Tui sunt coeli 114 SS 1936 s varhanami

Beatus Vir 129 SS 1939 s varhanami

Ecce sacerdos magnus 137 SS 1943 s varhanami

Confirma hoc, Deus 148 SS 1946 s varhanami

Improperium (O Srdci Páně) 160 SS 1949 s varhanami

Píseň k sv. Josefu 160 SS 1949 s varhanami
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Decet hujus cunctis horis 161 SS 1949 s varhanami

Missa pastoralis in honorem Jesu Infantis in Prague

166 SS 1950 s varhanami

6. píseň z cyklu VI Vánočních písní 171 SS 1952 s varhanami

Requiem – jen skica 192 SS 1958 s varhanami

Tui sunt caeli 198 SS 1960 s varhanami

Jesu Krista příteli – svatý Jene Křtiteli 204 SS 1960 s varhanami

Missa in honorem Benedixisti Domine, Terrem tuam

229 SS 1963 s varhanami

7 staročeských duchovních písní 279 SS 1969 s varhanami94

Čtyři chvály Krista 294 SS 1971 se soli a s 

varhanami

Tys věčný Král a Bůh náš 296 SS 1971 se soli a s 

varhanami

Balada o jabloňovém květu (z cyklu Pozdravy rodnému kraji)

303 SS 1972 se soli a klavírem

                                                
94 Viz poznámka 85
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2.6 Skladby pro smíšený sbor s orchestrálním či komorním doprovodem

Confirma hoc, Deus 130 SS 1939 s žesťovým 

kvintetem

Radostně již z duše celé 133b SS 1940 s malým 

orchestrem a 

varhanami

Continuo hoc Deus 228 SS 1963 s žesťovým 

kvintetem a 

varhanami

Non duplices sermonem 234 SS 1963 s varhanami a 

orchestrem

Gloria in excelsis Deo (Pastorální mše) 289 SS 1970 se soli, 

varhanami a 

orchestrem

Mariánský triptych (k 80. narozeninám O. A. T. napsal slova Jiří Rejl)

292 SS 1970 se soli, 

varhanami a 

komor. orch.
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2.7 Skladby pro smíšené sbory a cappella  v jazyce jiném, než latinském

L’hymne á Céphas 

(FRANCOUZSKY s ČESKÝM překladem) 67 SS 1932 se soli a cappella

La Nuit: Rondeau (FRANCOUZSKY) 90 SS 1934 a cappella

Vy pastýřové stávéte úprava koledy pro 7mi hlas (ČESKY)

115 SS 1936 a cappella

Tří Králové podle francouzské koledy (ČESKY) 116 SS 1936 a cappella

Ave, anima piissima! (ČESKY) 121 SS 1939 a cappella

K blahoslavené Zdislavě (ČESKY) 125 SS 1939 a cappella

Chorál ženců (ČESKY) 156 SS 1947 a cappella

Hospodine pomiluj ny 

harmonizace O. A. Tichý (ČESKY) 238 SS 1963 a cappella

Svatý Václave harmonizace O. A. Tichý (ČESKY) 238 SS 1963 a cappella

Ad festum nostri Celsissimi Domini Archiepiscopi (ČESKY)

242 SS 1964 a cappella

Invokace (FRANCOUZSKY) 280 SS 1969 a cappella

Trois chansons tchécoslovaques (ČESKY, s FRANCOUZSKÝM překladem)

= Holka modrooká 307 SS 1972 a cappella

= Dobrú noc 307 SS 1972 a cappella

= A já sám, dycky sám 307 SS 1972 a cappella

Trois chansons de soldats tchécoslovaques (ČESKY, s FRANCOUZSKÝM překladem)

= Ve Frýdku truběli 308 SS 1973 a cappella

= Poděbradská brána 308 SS 1973 a cappella

= Mí zlatí rodiče 308 SS 1973 a cappella

Maria, veď nás (ČESKY) 311 SS 1973 a cappella   

Shlédni na nás, Matko naše (ČESKY) 317 SS ? a cappella



39

3 Soupis latinských duchovních textů 

použitých ve skladbách O. A. Tichého a jejich překlad

Je známým faktem, že mnoho zpěváků a dirigentů se věnuje duchovní hudbě. Ať už se 

jedná o profesionály či amatéry, vždy se snaží skladbám vtisknout osobitý výraz. Přitom je 

důležité dodržovat autorem předepsanou dynamiku, vnímat tektoniku celého díla a 

v neposlední řadě dbát o přirozenou deklamaci textu. Rozumět textu je jeden ze základních 

pilířů pro zvládnutí jakékoliv skladby. Pokud zpěvák ví, o čem zpívá, je jakýkoliv pokus o 

výraz mnohem snazší. Proto ani já neopomíjím překlady latinských textů, které Tichý ve 

svých skladbách použil. Jsou seřazeny abecedně, podle názvů skladeb, a pokud se mi 

podařilo zjistit, odkud pochází, případně v jaké části liturgického roku je nejvhodnější je 

provádět, tuto informaci uvádím.

AD TE LEVAVI: introitus I. adventní neděle (Hebdomada prima adventus), 

žalm 25, verš 1. až 3.

Text může zaznít kdykoliv (na svátky mučedníků), především se však hodí v době postní.

Ad te levávi ánimam meam: Deus meus in te confído, non erubescam: 

neque irrídeant me inimíci mei: ét enim univérsi, qui te expéctant, non confundéntur.

K tobě pozvedám svou duši: Bože můj, v tebe doufám. Nedopusť, abych byl zahanben a aby 

nade mnou jásali mí nepřátelé: Vždyť žádný, kdo v tebe doufá nebude zahanben.

ANGELIS SUIS: graduále; žalm 91, verš 11. a 12.

Text nedělních nešpor – modlitby večerních hodinek

Angelis suis mandavit de te, ut custodiant te in omnibus viis tuis.

In manibus portabunt te, ne forte offendas ad lapidem pedem tuum.

On svým andělům vydal o tobě příkaz, aby tě chránili na všech tvých cestách. 

Na rukou tě budou nosit, aby sis o kámen nohu neporanil.
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AVE MARIA: ofertorium; modlitba zpívající se jakožto andělské pozdravení, může 

sloužit jako jedna z mariánských antifon na konci kompletoria (modlitba před spaním)

Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus 

et benedictus fructus ventris tui Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus

nunc et in hora mortis nostrae. Amen.

Zdrávas, Maria, milosti plná, Pán s tebou. Požehnaná ty mezi ženami

a požehnaný plod života tvého, Ježíš.

Svatá Maria, Matko Boží, pros za nás hříšné

nyní i v hodinu smrti naší. Amen.

BEATA EST: ofertorium (skladba k obětnímu průvodu), na mariánské svátky, např. 

Neposkvrněného početí Panny Marie.

Beata es Virgo Maria, quae omnium portasti Creatorem et genuisti, qui te fecit et in 

aeternum permanes Virgo.

Blahoslavená jsi, Panno Maria, která jsi Stvořitele všech věcí nosila a porodila. On tě 

stvořil a na věky zůstáváš Pannou.

COMMUNIO: ke svatému přijímání, např. na svátek Krista Krále, po poslední neděli 

v mezidobí; žalm 29, verš 10. a 11. 

Sedebit Dominus rex in æternum. Dominus benedicet populo suo in pace.

Hospodin bude trůnit jako král navěky. Hospodin žehná svůj lid pokojem.

CONFIRMA HOC, DEUS: lze zpívat na Tři Krále, žalm 68, verš 29. a 30.

Confirma hoc, Deus, quod operatus es in nobis: a templo tuo, 

quod est in Jerusalem, Tibi oferent reges munera, alleluia.

Upevni, Bože, co jsi v nás učinil: v Tvém chrámě,

v Jeruzalémě, Ti králové přinesou dary, aleluja.
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DE PROFUNDIS: KAJÍCÍ žalm, k jakýmkoliv kajícím příležitostem, v pátky, v době 

postní; žalm 129, zaznívá po antifoně Apud Dominum

De profundis clamavi ad te, Domine: Domine, exaudi vocem meam. 

Fiant aures tuae intendentes, in vocem deprecationis meae.

Z hlubin volám k Tobě, Hospodine: Pane, vyslyš hlas můj. 

Tvůj sluch ať je nakloněn k mé snažné prosbě.

DEUS, TU CONVERSUS VIVIFICABIS NOS: ofertorium pro II. adventní neděli, 

žalm 85, verš 7. a 8.  

Deus, tu conversus vivificabis nos, et plebs tua lætabitur in te. 

Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, et salutare tuum da nobis.

Bože, když se k nám obrátíš, tak nás opět oživíš a tvůj lid se bude z tebe radovat.

Ukaž nám, Hospodine, své milosrdenství, uděl nám svou spásu.

DEXTERA DOMINI: ofertorium na Velikonoční neděli; žalm 118, verš 16. a 17

Dextera Domini fecit virtutem; dextera Domini exaltavit me : dextera Domini fecit 

virtutem.

Non moriar, sed vivam, et narrabo opera Domini.

Hospodinova pravice mocně zasáhla, Hospodinova pravice mne pozdvihla! 

Nezemřu, budu žít, budu vypravovat o Hospodinových činech.

DOMINABITUR: na Krista Krále – poslední neděle v mezidobí (= poslední neděle před 

první adventní) žalm 72., verš 8., 11. a kniha Danielova, kapitola 7., konec 14. verše 

Et dominabitur a mari usque ad mare, et a Flumine usque ad terminos orbis 

terrarum.

et adorabunt eum omnes reges terræ; omnes gentes servient ei.

Potestas ejus, potestas æterna, quæ non auferetur : et regnum ejus, quod non 

corrumpetur.

A panovat bude od moře až k moř a od Řeky do dálav země.

Všichni králové se mu budou klanět; všechny národy mu budou sloužit.

Jeho vladařská moc je věčná, která nepomine: a jeho království nebude zničeno.
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ECCE SACERDOS MAGNUS: antifona při příchodu biskupa do chrámu (v době, kdy 

prochází kostelem do sakristie), responsorium

Ecce sacerdos magnus, qui in diebus suis placuit Deo. 

Ideo jure jurando fecit illum Dominus crescere in plebem suam. 

Benedictionern omnium gentium dedit illi et testamentum suum confirmavit super 

caput ejus.

Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto.

Hle, kněz veliký, jenž se ve dnech svých Bohu líbil. 

Proto se Pán  zavázal přísahou a dal mu vzrůst ve svůj národ.

Požehnání všech národů dal jemu Hospodin a jeho sliby snesly se na hlavu jeho. 

Sláva Otci i Synu i Duchu svatému.

GRADUALE ET TRACTUS IN DIE 18. JANUARII: žalm 106., verš 32., 31., 

evangelium Matoušovo, kapitola 16., verš 18. a 19.

Et exaltent eum in ecclesia plebis, et in cathedra seniorum laudent eum.

Confiteantur Domino misericordiæ ejus, et mirabilia ejus filiis hominum.

Tu es Petrus, et super hanc petram ædificabo Ecclesiam meam, et portæ inferi non 

prævalebunt adversus eam.

Et tibi dabo claves regni cælorum. Et quodcumque ligaveris super terram, erit 

ligatum et in cælis : 

et quodcumque solveris super terram, erit solutum et in cælis.

Ať ho vyvyšují v shromáždění lidu, v zasedání starších ať ho chválí

Ti ať vzdají Hospodinu chválu za milosrdenství a za divy, jež pro lidi koná

Ty jsi Petr; a na této skále zbuduji svou církev a brány pekel ji nepřemohou.

Dám ti klíče království nebeského. A co přijmout odmítneš na zemi, bude odmítnuto v nebi:

a co přijmeš na zemi, bude přijato v nebi.
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HAEC DIES, QUAM FECIT DOMINUS: žalm 118., verš 24. a žalm 106., verš 1.

Pro velikonoční neděle

Hæc est dies quam fecit Dominus; exsultemus, et lætemur in ea.

Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam in sæculum misericordia ejus.

Pascha nostrum immolatus est Christus.

Toto je den, který učinil Hospodin, jásejme a radujme se z něho.

Vyznávejte boha, neboť je dobrý, jeho milosrdenství je věčné.

Naše Velikonoční oběť je obětovaný Kristus.

INTROITUS: zjevení Janovo kapitola 5., verš 12.; 1. kniha Petrova, kapitola 5., verš 11.; 

žalm 72., verš 2. Apokalyptický text; vhodný v týdnu po Kristu Králi, před první nedělí 

adventní

Dignus est Agnus, qui occisus est, accipere virtutem, 

et divinitatem, et sapientiam, et fortitudinem, et honorem. 

Ipsi gloria et imperium in sæcula sæculorum.

Deus, judicium tuum regi da, et justitiam tuam filio regis.

Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto Sicut erat in principio 

et nunc et semper et in sæcula sæculorum Amen.

Hoden jest Beránek, který byl zabit, aby přijal moc, 

božství, moudrost, sílu, poctu.

Jemu náleží sláva a vláda  na věky věků.

Bože, předej své soudy králi a svou spravedlnost královskému synu.

Sláva Otci i Synu i Duchu svatému, jako byla na počátku,

i nyní, i vždycky, a na věky věků. Amen.
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JUBILATE DEO: ofertorium, II. neděle v mezidobí (Hebdomada II, tempus per annum); 

žalm 65., verš 1., 2., 16. Text je vhodný kdykoliv v liturgickém mezidobí.

Jubilate Deo, universa terra: psalmum dicite nomini ejus: 

venite, et audite, et narrabo vobis, omnes qui timetis Deum, quanta fecit Dominus 

animæ meæ. Alleluia.

Jásejte Bohu všechny země: zpívejte chvalozpěvy jménu jeho. 

Pojďte a slyšte, všichni, kdo se bojíte Boha, budu Vám vyprávět, co Pán mé duši prokázal. 

Aleluja.

LAUDA ANIMA MEA: žalm 146., verš 1. Text je vhodný kdykoliv v liturgickém 

mezidobí.

Lauda, anima mea, Dominum. Laudabo Dominum in vita mea; psallam Deo meo 

quamdiu fuero.

Chval, duše má, Hospodina. Hospodina budu chválit po celý svůj život, svému Bohu zpívat 

žalmy.

L. HYMNE A CEPHAS: text Serge Barrault. Na svátek stolce sv. Petra

Tues Pierre, o Cephas, et la, sur cette pierre, je batirai mon Eglise a jamais.

Les postes de l’enfer ont frémi; leur colére, comme des chars lancés contre des rangs 

épais.

Se brisera sous les murs de lumiére. 

O vrai marbre, taille par la divine main Simon, O prince des Apotres, nous voulons 

vivre, unis en edifice humain. Posés sur toi, puis les uns sur les autres. Elevant tous a 

Dieu le temple unique et saint! 

Rocher de diamant, o preciouse base de lacité quinait a Bethléem, Pierre, noust‘ 

enlevons dans le ciel qui s’embrase!

La céleste Jerusalem aux murs vivants, tap pelle, aux voutes de l‘extase!

Ty jsi Petr Skála teď a na té skále vystavím svoji církev až do věků všech. Jak pekelných 

bran moc naříká, její část hněv útočí zákeřně, statečných kde je voj, však zaniká pod 

hradbou světla nebe.
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O tys mramor, mramor jejž otesal samotný Pán, o Šimone, o hlavo apoštolů, chcem být tak 

s tebou spjati, jako s domem krov a všichni společně být jednou s Tebou tvoříce jediný a 

Boha hodný chrám! 

O skálo z démantu, ó drahocenný základe církve vzešlé z Betléma jak den. Petře, leť chvála 

do nebe jež chválou hoří! 

Nebeský Jerusaléme s živými zdmi, volám Tě až k hlubinám extáze! (Český text Božena 

Metyšová)

O QUAM SUAVIS EST: text Peter Philips (c. 1560–1628)

Může být užit jako text liturgický při eucharistických pobožnostech (kdy vyznáváme, že 

v Chlebě – Svaté hostii – je zpřítomněn Kristus)

O quam suavis est, Domine, Spiritus tuus, qui ut dulcedinem tuam 

in filios demonstrares pane suavissimo de caelo praestito.

Esurientes reples bonis, fastidiosos divites dimittens inanes.

Ó, jak líbezný jest, Hospodine, tvůj Duch, jehož si ukázal svým synům jako největší 

sladkost v Chlebu daném z nebe.

PANGE LINGUA GLORIOSI:  hymnus; text Tomáš Akvinský95 (13. století)

Text užívaný při eucharistických pobožnostech

Pange, lingua, gloriosi Corporis mysterium, Sanguinisque pretiosi,

quem in mundi pretium fructus ventris generosi Rex effudit gentium.

Chvalte, ústa, vznešeného Těla Páně tajemství, chvalte předrahou Krev Jeho, 

kterou z milosrdenství, zrozen z lůna panenského, prolil Král všech království.

                                                
95 Text je považován za jeden z nejkrásnějších hymnů Tomáše Akvinského a řadí se mezi sedm hlavních 

hymnů církve. Je napsán pro Svátek Božího těla, k uctění Nejsvětější Svátosti Oltářní. Slavil se po 
uplynutí jedenácti dnů od Božího hodu svatodušního, což bylo období mezi 21. květnem a 24. červnem. 
Poslední dvě sloky (5. a 6.) se zpívají v rámci Tantum ergo. Traduje se, že rytmus je převzat z pochodové 
písně Caesarových legionářů : "Ecce, Caesar nunc triumphat qui subegit Gallias."
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PANIS ANGELICUS: 96 z hymnu; text Tomáš Akvinský. Text je užívaný při 

eucharistických pobožnostech.

Panis angelicus fit panis hominum. Dat panis coelicus figuris terminum. 

O res mirabilis! Manducat Dominum pauper servus et humilis. 

Chléb andělský stal se chlebem lidí. Nebeskému chlebu byla dána pozemská podoba.

Ó věc tak podivuhodná! Pána požívá pokorný a chudý služebník.

Te, trina Deitas unaque, poscimus: sic nos tu visita, sicut te colimus; 

per tuas semitas duc nos quo tendimus, ad lucem quam inhabitas.

Tebe, trojná a zároveň jedna Božkosti, žádáme: navštiv nás, když Tě uctíváme, 

veď nás po svých cestách, ať směřujeme ke světlu, v němž přebýváš.

PERFICE GRESSUS MEOS: žalm 17., verš 5.-7. Závěr po večerní modlitbě

Perfice gressus meos in semitis tuis, ut non moveantur vestigia mea:   

inclina aurem tuam mihi et exaudi verba mea:

Mirifica misericordias tuas, qui salvos facis sperantes in te, Domine.

Veď mé kroky po svých stezkách, aby se mé kroky neodchýlily:

nakloň své ucho ke mně a vyslyš má slova:

Prokaž svá milosrdenství, spasiteli těch, kteří v Tebe doufají, Pane.

POSTULA A ME: offertorium; žalm 2., verš 8. Hodící se ke svátkům kanonizovaných 

panovníků (např. na sv. Václava)

Postula a me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam, 

et possessionem tuam terminos terrae.

Požádej mě, a dám Ti v majetek národy, 

do vlastnictví končiny země.

                                                
96 Panis angelicus je nejznámější část hymnu Sacris Solemniis Tomáše Akvinského (1225-1274). Byl 

složen na přání papeže Urbana IV. (1261-1264) poté, co byl v r. 1264 ustanoven svátek Božího těla. I 
dnes je hymnus Sacris Solemniis používán při čtení v době svátku Božího těla, Panis angelicus tvoří jeho 
poslední dvě sloky. 
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SACERDOS ET PONTIFEX: varia

Pro příležitost biskupského svěcení.

Sacerdos et Pontifex et virtutum opifex pastor bone in populo, sic placuisti Domino.

Kněže a biskupe, strážce ctností, dobrý pastýři lidu, ty ses zalíbil Pánu.

SICUT IN HOLOCAUSTO: ofertorium pro sedmou neděli po Letnicích97; 

3. kniha Danielova, verš 40. Text je vhodný k přinášení obětních darů v kterékoliv mši, 

obzvláště v liturgickém mezidobí.

Sicut in holocausto arietum, et taurorum, et sicut in millibus agnorum pinguium, sic 

fiat sacrificium nostrum in conspectu tuo hodie, ut placeat tibi, quoniam non est 

confusio confidentibus in te, Domine.

Tak jako zápalná oběť beranů a býků, a tak jako tisíce tučných beránků, taková ať je dnes 

ve Tvých očích naše oběť, ať se Ti líbí, Pane, neboť nic neděsí ty, kdo v tebe důvěřují

SUB TUUM PRÆSIDIUM: hymnus požehnané Panně Marii, závěrečná mariánská 

antifona po kompletáři, čili modlitbě před spaním.

Sub tuum praesidium confugimus, Sancta Dei Genitrix.

Nostras deprecationes, ne despicias in necessitatibus nostris,

sed a periculis cunctis libera nos semper, Virgo gloriosa et benedicta.

Pod ochranu tvou se utíkáme, svatá Boží Rodičko. 

Neodmítej naše prosby v našich potřebách, 

ale od všeho nebezpečí vysvoboď nás vždycky, Panno slavná a požehnaná.

                                                
97

Letnice, latinsky Pentecost, křesťanský svátek slavený 50 dnů po Velikonocích a 10 dnů po 
Nanebevstoupení Páně.
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TANTUM ERGO SACRAMENTUM: jsou posledními dvěma slokami textu Pange 

lingua (Tomáš Akvinský), textu lze užít při eucharistických pobožnostech.

Tantum ergo Sacramentum veneremur cernui: et antiquum documentum novo cedat 

ritui:

præstet fides supplementum sensuum defectui. 

Před svátostí touto slavnou v úctě skloňme kolena: bohoslužbu starodávnou nahraď nová, 

vznešená:

doplň smysly, které slábnou, víra s láskou spojená.

Genitori, Genitoque laus et iubilatio, salus, honor, virtus quoque sit et benedictio:

procedenti ab utroque compar sit laudatio. Amen.

Otci, Synu bez ustání chvála nadšená ať zní, sláva, pocta, díkůvzdání naše chvály provází. 

Duchu též ať vše se klaní, který z obou vychází. Amen.

TERRA TREMUIT: žalm 76, verš 9. a 10. K poslednímu týdnu v liturgickém roce, 

po slavnosti Krista krále, popřípadě na památku zemřelých (2. listopadu).

Terra tremuit et quievit

cum exsurgeret in judicium Deus

Země se zatřásla a zachvěla, 

když Bůh povstal k soudu.

TU ES PETRUS: communio; evangelium Matoušovo, kapitola 16, verš 18.

Tu es Petrus, et super hanc petram ædificabo Ecclesiam meam, 

et portæ inferi non prævalebunt adversus eam.

Ty jsi Petr; a na této skále zbuduji svou církev a brány pekel ji nepřemohou.

Zpívej Pánu celá země, opěvuj jeho svaté jméno.

TUI SUNT CÆLI: ofertorium; žalm 89, verš 12. a část 15. verše. Text je použitelný 

při kterékoliv bohoslužbě. 

Tui sunt cæli, et tua est terra : orbem terræ, et plenitudinem ejus tu fundasti;

justitia et judicium præparatio sedis tuæ.

Tvá jsou nebesa, tvá je i země, založil jsi svět a všechno, co je na něm.

Spravedlnost a právo jsou pilíře tvého trůnu.
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4 Postřehy sbormistrů kteří mají zkušenosti s díly O. A. Tichého

Abych se dozvěděl, jak se k dílu O. A. Tichého staví jiní sbormistři, vypracoval jsem 

dotazník směřovaný zejména na problematiku smíšených sborů. A neboť jsem měl 

možnost s jedním ze sbormistrů vést rozhovor, v úvodu této kapitoly zveřejňuji jeho 

autentický přepis. Jedná se o rozhovor s panem Stanislavem Mistrem, pod jehož vedením 

jsem také zpíval, mimo jiné právě Tichého mši, o které se zmíním v 5. kapitole. Podobné 

otázky jsem formou dotazníků kladl i dalším sbormistrům, jejichž jména jsou níže 

uvedena. Jedná se o sbormistry, u kterých jsem si byl zcela jist, že nějaké Tichého dílo 

provozovali. 

Jak jste se prvně doslechl o skladateli Ottu Albertu Tichém?

Oslovila mě paní Tereza Sumová, potřebovala pomoct s uspořádáním jednoho koncertu. 

Mělo jít o koncert live nahrávaný, kde jsem měl nastudovat několik motet. Nakonec, poté, 

co odmítl s Českými madrigalisty práci pan Thuri, jsem musel nastudovat během velmi 

krátké doby nejen moteta, ale také celou mši pro sbor a orchestr. 

Bylo těžké sehnat notový materiál?

Do té doby jsem o tomto skladateli vůbec neslyšel, notový materiál jsem dostal přímo 

od paní Sumové. Myslím, že právě ona má veškeré noty. (většina not je dnes uložena 

ve formě autografů v Národní knihovně pražského Klementina. Not vydaných tiskem je 

minimum)

Co se týče práce sbormistra – přijde Vám nastudování takového autora komplikované?

No je zde spousta modulací. Tichý nadhodí myšlenku a ještě než si člověk zvykne 

na nějaký motiv, téma, už je modulací převáděno do jiných tónin. Pokud si uvědomím jako 

sbormistr, jaký je harmonický průběh, práce se ulehčí. Výhodou Tichého je jeho čistý 

zápis. V podstatě i když se jedná o autografy, vždy se dají pohodlně přečíst, jsou bez škrtů, 

přepisů. Navíc zápis je velmi pečlivý – nechybí vypisovaná agogika, dynamika, dokonce 

akcenty. Velmi rád a často pracuje se změnami temp v průběhu skladeb – to umožňuje 

sbormistrovi skutečně tvořit hudbu, ne jen číst noty, jak jsou psány. Vytváří se tak 

dynamická, živá hudba.
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Jak byste tedy popsal Tichého a jeho skladebný styl?

Jedná se časovým zařazením zejména o meziválečného autora a jako takový je pro něj 

typická právě bohatá modulační práce. Tato náznakovost poukazuje na vliv impresionismu, 

vše je naznačeno, ale jen v takovém oparu. Rychle se posouvá na další myšlenku, motiv. 

Zároveň má ale neskutečný cit pro výstavbu pěvecké linky pro zpěváky, byť mnohdy 

se dostává do dvojkřížků i dvojitých bé. To je ale následek postupné modulace a jeho 

obliby v tóninách s více křížky i bé. 

Po pravdě řečeno musím přiznat, že mně, jako zpěvákovi, se některá místa nezpívala 
nejlépe. 

Míst, kde by pro zpěváka byly nezpěvné tritóny, těch moc není. Pro meziválečnou 

hudbu, nepočítáme-li pozdější nástup 2. vídeňské školy, byla typická bohatá harmonie 

a modulační práce. Dnes na to jen nejsme zvyklí. Je to těžké, proto se to asi také nedělá. 

Ale jsou mnohem horší skladatelé...(úsměv na tváři)

Proč jste v poslední době nenastudovali jiné Tichého skladby?

Nejsou noty. Navíc z koncertů, které paní Sumová pořádala, to vypadalo, že těch 

a cappellových sborů Tichý zas tolik nemá. Některé se opakovaly, vždy bylo jen pár 

nových.  Jsem hodně překvapen, když vidím, že tomu tak není. Určitě by stálo za to nahrát 

alespoň profilové CD z a cappellových skladeb, protože si to Tichý zaslouží. Jsem ochoten 

mu každoročně uspořádat koncert k jeho poctě. Ovšem stále tu je problém s notami. Byla 

by škoda, kdyby tohoto českého autora vydali v Německu, či jinde. Snad se o něm začne 

více mluvit.

Děkuji za rozhovor a přeji hodně profesionálních i osobních úspěchů.

Z dotazníku pro sbormistry, kteří dirigovali některá z děl O. A. Tichého, jsem se pokusil 

sestavit výtah nejzajímavějších, případně nejtypičtějších odpovědí. Ty ale necituji, jen 

parafrázuji vlastními slovy. Autentické odpovědi dotazovaných jsou součástí přílohy.

Podařilo se mi oslovit celkem 5 sbormistrů a 4 dotazníky se mi vrátily nazpět: 

Mgr. Marek Valášek, Ph.D. – sbormistr a dirigent Piccolo coro a Piccolo orchestra v Praze

Jiří Strejc – žák O. A. Tichého, později varhaník a skladatel působící v Hradci Králové

Jiří Mátl – sbormistr pražského souboru Bach collegium v Praze

Pavel Šmolík – varhaník a regenschori ve Svaté Hoře u Příbrami

Josef Kšica – varhaník a ředitel kůru katedrály sv. Víta v Praze, sbormistr Pražského 

katedrálního sboru
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Má první hypotéza, že odkaz Tichého bude šířit pouze paní Sumová, se nepotvrdila. 

Dotazovaní se povětšinou dovídali o Tichém při studiích či z archivů chrámových kůrů, 

kde působili jako varhaníci. K zařazení tohoto autora do repertoárů sborů je vedla 

především netradiční motivická práce a kvalitní zpracování pro vokální soubor 98

či logičnost a zpěvnost jednotlivých hlasů a přesto harmonická pestrost.99 Pokud by chtěl 

nějaký sbormistr se středně vyspělým sborem nastudovat Tichého skladbu, lze přihlédnout 

k následujícímu seznamu skladeb, které dotazovaní sbormistři sami prováděli. Lze o nich 

říci, že jsou z té části Tichého odkazu, kterou považují za zajímavější: De profundis, 

O quam suavis, Missa Adalberti, Ave Maria, několikero Pange lingua, Sub tuum 

praesidium, Tři králové, Vy, pastýřové, vstávejte, Proprium na Sv. Václava, Postula a me, 

Perfice gressus meos,  Deus, tu conversus, Haec Dies. Zejména moteta jsou známa většině 

z nich.

Jedním z úkolů dirigenta je zvolit vhodná tempa. Toto rozhodnutí je ovšem ulehčeno 

tím, že veškeré autografy jsou velmi dobře zpracovány právě po stránce tempové i 

dynamické. Je ale pravda, že nadužívání průtahů a přílišná harmonická roztěkanost100

rozrušuje klidné plynutí. Záleží hlavně na zpěvácích, jak dokážou být přesvědčiví 

a důslední v interpretaci. Myslím, že pokud sbor neumí pracovat s dynamikou, jakákoliv 

Tichého skladba vyzní plytce. Autorovým dalším rukopisným prvkem je velmi dobré 

podpoření textu melodií. Nejen s ohledem na správnou deklamaci latiny a češtiny, ale také 

s ohledem na význam slov. Sám latinu neovládám, ale velmi mě po zjištění si překladů 

překvapilo, jak moc Tichý hudbou promlouvá. Jak slova vyřčená hudbou najednou 

získávají mezinárodní srozumitelnost. To ostatně považuji za kouzlo hudby obecně. 

Všichni dotazovaní se shodli, že náročnost skladeb Tichého není nijak extrémní, snad 

jen místy rozsahově lehce nadsazená. Já bych k tomu rád dodal, že se jednalo o skladby, 

které patří skutečně k těm méně náročným. Mohl-li bych srovnávat (a myslím, že jako 

zpěvák několikerých Tichého skladeb mohu), je jeho Missa festiva in honorem Sti. Alberti 

Magni svou náročností v jiné kategorii. Je tedy důležité umět vybrat adekvátně náročné 

skladby, které odpovídají svými požadavky na zpěváka kvalitě sboru, se kterým 

pracujeme.

                                                
98 z odpovědí Pavla Šmolíka
99 Z odpovědí Marka Valáška
100 Parafráze z odpovědí Marka Valáška
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Nejlogičtějším zdůvodněním, proč se dnes tak málo ví o Tichého tvorbě a autorovi 

samotném, je rozhodně jeho zaměření na hudbu čistě duchovní. Byť v jeho tvorbě 

nalezneme i úpravy písní lidových, duchovní hudba dominuje. A neboť byl Tichý autorem 

vzdělaným, jež nepsal hudbu pro co možná nejširší pěveckou veřejnost, ale dbal na její 

kvalitu a potažmo tedy i náročnost, nerozšířila se. Ve venkovských kostelech volili 

regenschori raději jednodušší skladby, pro čistě amatérské sbory. Zůstala však na kůrech 

kostelů a v archivech. A teprve po pádu komunismu se o autorech působících v tomto 

období na poli chrámové hudby začíná mluvit. Je otázkou času, zda Tichého hudba 

prokáže trvalou hodnotu. To dnes nevíme. Já sám bych si přál, aby tomu tak bylo, aby 

nezmizela nadobro. Zpíval jsem ji rád, stejně tak ji i rád diriguji, je pro mě zajímavá. Ale je 

proti nám ještě další nepřítel. A tím je (alespoň v naší zemi) odklon od víry a duchovní 

hudby vůbec. Pokud by zůstala interpretace jen na profesionálních sborech, které duchovní 

hudbu provozují v rámci svých koncertů, obávám se, že sáhnou po zvučnějších jménech, 

jménech autorů již prověřených časem, a Tichého tvorbě nedají laicky řečeno ani šanci. 

Naštěstí všichni dotazovaní se vyslovili k otázce, zda by chtěli ještě někdy něco 

z Tichého tvorby nacvičit, kladně. Byť někteří byli skeptičtí, zda jeho tvorba má ještě co 

nabídnout.

Další dobrou zprávou je, že najít Tichého hudbu by snad mělo být – i díky této práci –

zas o něco jednodušší. Většinu skladeb archivuje Národní knihovna v Klementinu. 

Vedoucí hudebního oddělení paní Zuzana Petrášková velmi úzce spolupracuje s paní 

Terezou Sumovou na zkompletování veškerého notového materiálu. Ve valné většině se 

ovšem noty vyskytují jen ve formě autografů, které navíc nelze bez svolení paní Sumové 

ani kopírovat. Díky mnou digitalizované katalogizaci a cappellových děl pro smíšené sbory 

je nyní alespoň tato část odkazu prakticky přístupná širší hudební veřejnosti. 
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5 Přiblížení mnou dirigovaných a několika dalších vybraných skladeb

Abych nezprostředkovával jen dojmy a pocity cizích sbormistrů, rád bych přiblížil i své 

zkušenosti. S komorním sborem Ad libitum jsem doposud nacvičil 5 skladeb 

(De profundis, Postula a me, Perfice gressus meos, Haec Dies a Deus tu conversus). Jedná 

se o krátká moteta, ve kterých je ovšem velmi výrazná motivická práce. Společného toho 

ale mají více. Často mají A-B-A formu, všechny vyžadují výraznou tektonickou práci. 

Agogické změny společně s pestrými dynamickými odstíny dodávají každé skladbě živost, 

pestrost, poutavost. Zejména delší skladby působí na poslech harmonicky neotřele – často 

lze jen velmi těžko analyzovat harmonický průběh. Naštěstí u takto krátkých motet to je 

prvek obohacující, nijak na poutavosti neubírá, ba právě naopak. 

5.1 Tu es Petrus

Kompoziční rozbor

Moteto je vedeno homofonně, předepsáno v tónině h moll. Harmonicky je ještě skladba 

nekomplikovaná. Jedná se o formu A-B-A, v níž krajní díly působí slavnostně, fanfárově a 

oproti lyričtější střední pasáži jsou psány ve forte. Je krátká (27 taktů) a začíná 

charakteristickým střídavým zvoláním Tu es Petrus ženskou a mužskou částí sboru, kdy na 

poslední slabiku vždy ostře zaznívá interval velké sekundy.

Ukázka č. 1

To dodává skladbě dramatičtější charakter, který je podpořen zvětšenými kvartami na 

prvních dvou dobách týchž taktů (ukázka č. 1). Prostřední díl Zpívej Pánu celá země, 
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opěvuj jeho svaté jméno hudebně dokresluje text a po úsečných zvoláních z úvodu se 

v něm ozývá kantabilní melodie. Harmonicky za zmínku stojí takt 13. (ukázka č. 2), kde 

přebírá od sopránu hlavní melodii alt, jež chromaticky stoupá. 

Ukázka č. 2

A zatímco bychom v 13. taktu na první době mohli očekávat v altu Fis1, čímž by 

harmonicky fráze končila, ozve se nečekaně Gis1. Od tohoto tónu lze vnímat sledem 

akordů postup k akordu H dur na třetí době ve 14. taktu. Ani tímto akordem však fráze

nekončí, až do jejího konce v taktu následujícím chromaticky klesá sopránová melodie

k závěrečnému akordu Fis dur, kterým je střední část zakončena. Následuje na slova Tu es 

Petrus opět díl A.

5.2 Sub tuum praesidium

Kompoziční rozbor

Oproti předchozí skladbě se v této objevuje precizní polyfonní práce. Skladba je do 

velké míry založena na agogických změnách, dynamice a akcentech. To vše je pečlivě 

zaznamenáno pro přesnější interpretaci. Autorovou rukou je skladba napsána v tónině 

a moll, ale i v tónině b moll (zde ve starých klíčích). A neboť se na 54 taktech odehrává 

hudba takřka tradiční, spíše v duchu renesanční polyfonie, upoutají pozornost o to více 

kvartové paralelní postupy u sopránu a altu až v úplném závěru skladby (ukázka č.3).

U této skladby se již objevuje Tichého inklinace k modulaci, skladatel je tak nucen 

používat dvojkřížky a dvojitá bé.
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Ukázka č. 3

Interpretační problematika

Hlasy jsou vedeny zpěvně, bez nepříjemných intonačních skoků. Časté užití dvojkřížků 

a dvojitých bé však činí part pro zpěváky nezvyklým, při prvním čtení náročným. Lze se 

tedy domnívat, že v době zkomponování této skladby spolupracoval Tichý se zdatnými 

zpěváky, kterým nevadilo číst ve starých klíčích, ani se potýkat s dvojitými posuvkami. 

5.3 Ave Maria

Kompoziční rozbor

Ve skladbě Ave Maria (fis moll, k.č. 38b) se objevuje pro Tichého netradičně prostá 

harmonie bez modulací (s výjimkou vybočení z fis moll do C dur v 10. taktu) (ukázka 

č. 4). Tento postup je zde ale pochopitelný, neboť skladba je příliš krátká (17 taktů) na to, 

aby v ní došlo k rozsáhlejší harmonické práci při zachování melodické soudržnosti. Dílo 

má třídílnou formu A-B-A (podobnost se skladbou Tu es Petrus), s více pohyblivou střední 

pasáží začínající slovy et benedictus. Začátek a konec skladby je založen na větším 

dynamickém odstiňování jednotlivých frází, působí poklidně, skutečně jako modlitba.
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Ukázka č. 4

Podobná je situace i u druhého zhudebnění textu Ave Maria, s katalogovým číslem 38a, 

byť Rejlem je uváděno pouze jedno (!). Je v tónině G dur a k té se vždy po krátké 

harmonické „procházce“ navrací. Intonačně už je skladba náročnější kvůli častým 

chromatickým postupům. Chromatika vychází z užívání průtahů i průchodů, kterých je 

někdy až nadbytečně. Příkladem je závěr skladby (ukázka č. 5), který naznačuje možný 

vliv Richarda Wagnera, jehož Tichý v mládí také vášnivě miloval101.

Ukázka č. 5

                                                
101 Otto Albert Tichý o sobě
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Skladba působí celistvě, stále lze latentně vnímat harmonii v G dur, a i proto si myslím, 

že je vhodná pro středně vyspělé sbory. 

Touto skladbou končí Tichého kompoziční činnost ve Francii. Veškeré skladby vzniklé 

doposud patří mezi jednodušší, dostupné všem sborům. Stejné to je i se skladbami, které 

vznikly ve Švýcarsku, jimž se věnuji na následujících stránkách (Postula a me, De 

profundis a Perfice gressus meos).

5.4 Postula a me

Kompoziční rozbor

Moteto Postula a me je vystaveno na formě A-B-A, kdy začátek i konec skladby je 

napsán s jednou výraznou dynamickou vlnou. Krátký dvoutaktový motivek, kterým 

skladba začíná, svou melodickou stavbou podporuje akcenty ve slovech. Začíná v basu 

v tónině d moll a postupně se přidává po dvou taktech tenor a alt. Soprán jako jediný hlas 

nastupuje hned po prvním taktu motivu v předešlém hlase (altu), nikoliv po celých dvou 

taktech. První část graduje v 9. taktu, ale celkově končí úvodní pasáž decrescendem. 

Ve střední části začínající v a moll (ukázka č. 13) se klidné trioly střídají formou dialogu

sopránu a basu, ve 14. taktu už homofonně zazní ve všech hlasech.

Ukázka č. 13

Dynamika postupně roste a vrchol celé skladby přináší takt 16 (ukázka č. 14). 

Interpretační problematika

Vzhledem k povaze úvodní části, která dynamicky narůstá po celou dobu, mi přišlo 

zbytečné na jejím konci zeslabovat. Energie, kterou skladba plynulým crescendem získala, 
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by zeslabením opadla. Náhlým dynamickým skokem do piana začátkem druhé části se ale 

tonus skladby neztratil, a tak jsem pokračoval druhou částí subito piano. Také na konci 15. 

taktu jsem nevyžadoval zeslabení, naopak, nechal jsem sbor v síle. Dynamický vrchol byl

až v 16. taktu. Po subito piano v 17. taktu, které je předepsáno pouze v tiskopise (autograf 

uvádí meno forte), jsem sbor dovedl až na konec střední pasáže v dynamice autorem 

předepsané. Zde je nezbytné v tenorech přesně ukázat poslední osminovou notu. Nesmí

dojít k přílišnému zpomalení, závěrečná část pak vyzní jako přílepek, nikoliv plnohodnotná 

součást skladby. Sbormistr musí mít stále představu o jednotnosti celého moteta – byť jsou 

tři části hudebně zřetelně oddělené, kompaktnost by měla být zachována.

Ukázka č. 14

Závěr je velmi podobný úvodu (ukázka č. 15). Zkoušel jsem se sborem proti zápisu 

končit ve fortissimu, ale tato dynamika nevyzněla dobře. Na koncertě jsme tedy končili 

s postupným zeslabováním a molto rittardando. Zpětně bych závěr provedl jinak, využil 

bych 27. taktu coby vrcholu skladby. Konec skladby by tak s drobným diminuendem, 

přesto ve forte, pravděpodobně vyzněl lépe. Takto všechna moteta, která jsem nacvičoval, 

končila výhradně v pianu. Postrádal jsem skladbu, kde by závěr byl jasně slavnostní, 

dynamicky vygradovaný.
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Ukázka č. 15

5.5 De profundis

Kompoziční rozbor

Moteto vzniklo z vnitřního nutkání vyjádřit se ke smrti učitele Tichého – Vincenta 

d’Indy. Začíná homofonní sazbou v pianu, v nízké pěvecké poloze všech hlasů, což vytváří 

dojem, že hudba stoupá tajemně z hlubin (Z hlubin volám k Tobě, Hospodine).

Ukázka č. 6

Tektonicky je úvod velmi klidný (ukázka č. 6), s tempovým označením Lento, postupně 

nabývá dynamicky a stoupá i poloha hlasů. Je zde znát pokora před Bohem nejen v textu, 

ale i v hudebně. Smutek, během kterého skladba vznikala, je takřka hmatatelný.
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Ukázka č. 7

Stejně jako úvod moteta Postula a me je i začátek střední pasáže De profundis vystaven 

na čtyřtaktovém motivu – zde Fiant aures tuae in tendentes (Tvůj sluch ať je nakloněn),

který prvně zazní v basech a vždy po dvou taktech se postupně přidávají hlasy vyšší

(ukázka č. 8). Celkově by měla fráze dynamicky růst až ke slovům in vocem de precationis 

meae (k mé snažné prosbě). Tím, že ve 21. taktu přešly hlasy opět do čisté homofonie, je 

dynamika ve forte o to působivější. Přesně podtrhuje text, kdy skutečně i díky krátkým 

osminovým notám jako nejdůraznější a nejdůležitější vyznívá slovo deprecationis (prosba) 

(ukázka č. 8).

Ukázka č. 8

Jakoby Tichý neměl dostatek prostoru pro rozvedení tématu dále, na ploše pouhých tří 

taktů se celá fráze uklidní a ztiší, aby opět v pianu zazněla fráze De profundis (ukázka č. 

9). Závěr vyznívá opravdu jako modlitba. Pozbývá jakékoliv touhy ukázat líbivost melodie 
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či dynamiku, agogiku – jde jen o osobní vyrovnání se s koloběhem života a 

přetransformování vlastního žalu nad ztrátou přítele.

Ukázka č. 9

Interpretační problematika

Úvod je v tempovém označení Lento působivý, přitom pro zpěváky není nijak náročný. 

Široké forte 4. taktu ale nesmí přerůst ve forzní tón. Vše podléhá maximálnímu legatu.

Prostřední část Fiant aures jsem začal stejně jako úvod skladby v pianu, ovšem 

při postupném přidávání se dalších hlasů docházelo ke crescendu (změna oproti zápisu). 

Skladba tím získala mnohem více naléhavý a prosebný charakter (ukázka č. 7). Toho jsem 

se snažil docílit i výraznou agogikou, kdy sbor zpíval celou frázi poco a poco accelerando 

s dynamickým vrcholem nejen této fráze, ale i celé skladby ve 22. taktu. Problém ve druhé 

části (Fiant aures) nastal pro zpěváky hned na jejím začátku, kdy basy měly tendenci

„utíkat“ ze čtvrťových dob – zrychlovat příliš zbrkle. Vytrácel se klid části první a skladba 

tím ztrácela logický vývoj. Podobný problém s hudebně logickým navazováním 

uzavřených částí jsem měl častěji, zpěváci nevnímali skladby celistvě. Proto vřele 

doporučuji nacvičovat přechody mezi částmi. Nejen pro zpěváka, ale i pro sbormistra je 

důležité, aby neztratil představu o skladbě jako celku. Intonačně jsem se potýkal s nejistým 

nástupem altu ve 14. taktu. Jeho figura je vůči stejné v tenoru v intervalu malé sexty a to 

činilo drobné potíže. Problémy jsem řešil několikerým opakováním frází. Jiné záludnosti 

skladba neskýtá, a proto ji řadím k těm jednodušším. 
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5.6 Perfice gressus meos

Kompoziční rozbor

Tato skladba je o něco komplikovanější. Podobně jako De profundis začíná s tempovým 

označením Lento, v pianu (ukázka č. 10), ovšem hned po třech taktech, od pátého taktu,

Ukázka č. 10

se v altu homofonní charakter promění imitačním zpracováním charakteristického kroku 

malé sexty, na slova ut non moveantur (aby se mé kroky neodchýlily) (ukázka č. 11).

Hybnost skladbě dodává postupné rozšiřování tohoto intervalu až na oktávu v dalších 

hlasech – zejména v sopránech následují krátce po sobě intervaly malé septimy.

Ukázka č. 11
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V druhém případě jde o průtah do tóniny A dur, který už i s následujícími akordy je 

přípravou druhé části začínající v tónině F dur. Ani v té skladba nesetrvá dlouho, 

v 13. taktu dochází k modulaci přes C dur do A dur. Skladba vrcholí v 15. a 16. taktu, kde 

krom oktávového skoku v sopránu na A2 (v rámci Tichého tvorby nebývá takový 

intervalový skok častý) zaznívá i exponovaná pasáž v basech, vrcholící na Es1 v druhé 

době 17. taktu (ukázka č. 12). Napětí je v 16. taktu dotvořeno souzněním tenorů a sopránů

Ukázka č. 12

znějících ve vzájemném intervalu velké nóny a především chromatickým paralelním 

postupem všech hlasů v tomtéž taktu. Tím je vyjádřena jasná naléhavost textu Mirifica 

miseri cordias tuas (Prokaž svá milosrdenství). Závěr skladby qui salvos facis sperantes in 

te, Domine (spasiteli těch, kteří v Tebe doufají, Pane) je spíše vyjádřením pokory k Bohu, 

než prosbou. Závěrem opět používá calando, aby moteto doznělo tiše, stejně jako poslední 

slovo vyřčeného přání. 

Interpretační problematika

Obtíže se objevily v altu poměrně nepříjemným skokem malé sexty ve zdvihu 

do 5. taktu. Zaznívá zde alt samostatně a je třeba, aby byl jistý, přesto ne dynamicky příliš 

silný. Také sopránové postupy velké a malé septimy na zdvihových dobách do 6. a 7. taktu

krátce po sobě působí komplikovaně. Nikoliv intonačně, ale technicky. Nesmí docházet 

k rozdělení nízké a vysoké noty, je třeba je zpívat v legatu. Sám autor sice nabízí pocco 

stringendo, ovšem tím hrozí vyrážení not a ztráta plynulé gradace. Sám jsem volil legato a 

zdálo se mi pro toto místo vhodnější. Intonačně zpěvačky problém neměly, vždy se jednalo 

o doškálné intervaly, které vyhovovaly harmonii. Mužská část měla obtížnější místo 
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ve 13. taktu, kde mají náročnější postup basy (ukázka č. 13), které se rychle dostávají do 

vyšších poloh především nepříjemným skokem malé sexty, již zaměňovaly logicky za 

kvintu, neboť ta ladila se soprány v oktávě.

Ukázka č. 13

Na druhé době v basu, ve 14. taktu (ukázka č. 13), zaznívá tritón (z noty malé e na malé 

hes) a intonace pro basy byla ztížena ještě harmonickým okolím, kdy v ostatních hlasech 

přezníval dominantní septakord od A s vynechanou kvintou. Vyřešil jsem to ztišením

všech ostatních hlasů, k čemuž také celková fráze vybízela, a naopak zesílením vrchní noty 

basu. V 15. taktu bylo potřeba provést stejný postup u sopránového A2, ke kterému se, což 

také nemusí být pro všechny snadné, došlo oktávovým skokem. A jelikož od slov qui 

salvos facis sperantes se charakter hudby zcela proměňuje, sbor jsem utlumil do piana. Jen 

tenor zněl nad ostatními hlasy silněji, neboť jsem jej v tomto místě vnímal jako hlas hlavní. 

Před nástupem závěrečného Domine, Domine, dochází k raletandu, které je třeba 

odvozovat od altu. Ten musí zpomalit během 19. taktu (ukázka č. 12). Je třeba si v duchu 

představovat šestnáctinové noty a ukazovat plynulé zpomalení v osminách. Závěrečné 

Domine, Domine zaznívá v silném, expresivním forte (až sforzato) a plynulým 

diminuendem a ritenutem jsem došel k závěrečnému akordu doznívajícímu v pianu

(ukázka č. 14).
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Ukázka č. 14

V posledních dvou taktech bylo třeba zpěvákům, kteří zpívali osminy, v gestu rozdělit 

čtvrťové doby, aby zpomalení proběhlo společně. Všechna doposud zmíněná moteta, 

stejně jako i další, která jsem dirigoval, dávají velký prostor k práci s dynamikou i 

agogikou. Líbí se mi, že často lze řešit stejné místo odlišným způsobem, aniž by tím byla 

logičnost skladby narušena. 

5.7 Haec dies, quam fecit Dominus

Kompoziční rozbor

Jediné moteto, které se vyznačuje výraznější rytmičností a živostí. Svým vznikem spadá 

do tvorby pozdější, do 50. let. Moteto je velice melodicky bohaté, na ploše 40 taktů se 

rozvíjí hned několik nápadů: optimistický charakter začátku skladby přesně vystihuje

obsah textu Haec dies, quam fecit Dominus exsultemus, et lætemur in ea. (Toto je den, 

který učinil Hospodin, jásejme a radujme se z něho) (ukázka č. 14). Tato fráze má 6 taktů, 

je vedena homofonně, v dynamice forte. 
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Ukázka č. 14

Následuje imitačně vystavená část provedená dvakrát po sobě. Nejprve zazní

v tónině fis moll na slova Confitemini Domino (Vyznávejte boha). Zde zvukově výrazným 

vystřídáním septakordu dis moll (Dis1-Ais1-Cis2-Fis2) se subdominantním nónovým 

akordem s vynechanou tercií (Cis1-Fis1-Dis2-Gis2) Tichý přímo naléhá, snaží se jakoby 

promlouvat do podvědomí posluchače (ukázka č. 15).

Ukázka č. 15

Podruhé v tónině E dur se slovy Confitemini Domino, quoniam bonus (Vyznávejte boha, 

neboť je dobrý) volí volnou imitaci začínající od basu. Zcela jinak jsou zhudebněna slova

quoniam in sæculum misericordia ejus (jeho milosrdenství je věčné). Hudba se ocitne 

dynamicky v pianu a harmonicky se zcela oprostí od složitějších postupů. Celou pasáž 

vnímáme v tónině H dur (ukázka č. 16).
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Ukázka č. 16

Opět k nám promlouvá Tichý, silně věřící člověk, a na charakteru této části je to znát. 

Hudba zde opět dokonale slouží textu. Před nástupem oslavné finály Alleluia (tempo 

Allegro) zazní dlouze nónový akord na dominantě (Fis1-Ais1-E1-Gis1-Cis2) (ukázka č. 16). 

Drženým akordem na čtyři doby opět uzavírá frázi, jak tomu je v této skladbě již 

po několikáté. V alleluia používá kontrapunkt nejprve v mužských, následně v ženských 

hlasech, které variují téma hlasů mužských (ukázka č. 17).

Ukázka č. 17

Od 32. taktu zaznívá homofonně slovy Pascha nostrum immolatus est Christus (Naše 

Velikonoční oběť je obětovaný Kristus) zpěvný dialog mezi tenory a zbylou částí sboru.

Poslední fráze od 36. taktu doznívá v pianu, ve velmi poklidném tempu (ukázka č. 18).
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Ukázka č. 18

Interpretační problematika

Už v úplném začátku jsem volil poněkud odlišný přístup ke skladbě. Nevolil jsem 

tempo Maestoso, začátek jsem prováděl více hybně. V prvním taktu byly doby 

akcentované, jen druhá doba zazněla portamento, druhý takt jsem také cítil více vzdušně, 

odlehčeně. První frázi jsem vystavěl na crescendu do forte, což v zápise nebylo. Zpěvákům 

dělalo velký problém, hlavně basům, toto místo ve forte dozpívat. Vnímal jsem první frázi

coby zdroj energie pro zbytek skladby. Proto jsem apeloval, aby na jejím konci předvedl 

sbor mohutné forte. Naopak klidněji by měla vyznít část quoniam in sæculum misericordia 

ejus (jeho milosrdenství je věčné) (ukázka č. 16). Zde jsem dokonce volil ještě volnější

tempo, zároveň měl i sbor možnost se připravit na energický závěr. V něm hrozilo, že

zpěváci přestanou zpívat zvolání Alleluia legato a budou celý text více či méně jen 

skandovat. Samotná intonace problematická nebyla. Celá část je podle mého názoru ideální 

pro dirigování alla breve, byť autorův zápis nic takového neuvádí. Část Pascha nostrum

jsem si velmi oblíbil, je příjemným oživením už tak melodicky bohaté skladby. Dynamické 

vlny sbor přirozeně cítil, tvořil je přesně tak, jak nakonec byly zapsány autorem. 

To považuji za ideální stav. Závěr, tempově předepsán Moderato, jsem se sborem prováděl 

v tempu ještě pomalejším. Tím jsem se dostal do dirigování na půlové doby.102 V takovém 

případě je riziko, že napětí opadne, což by nemělo. Ještě jsem sledoval společnou sykavku

ve slově immolatus, neboť za ní následovala malá cézura k nastolení maximálního klidu 

před akordem se slovem est, jež jsem chtěl skutečně „usadit“ bez jakéhokoliv vzruchu.

Pokud by sykavka nezazněla společně, bylo by to do ticha v pianissimu obzvláště znát.

                                                
102 Dirigování na půlové doby je pozůstatek z dob renesančních madrigalů, které se v naprosté většině 

dirigovaly alla breve. Pro renesanční madrigaly bylo dirigování alla breve zcela samozřejmé. 
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5.8 Deus, tu conversus

Kompoziční rozbor

Toto moteto vzniklo nejpozději ze všech, které jsem nacvičoval, a na zápisu to je znát. 

Používá lehce exponované basy, náročné intervalové přechody. Začíná tenorovým 

motivem, který v přísné imitaci opakuje bas Deus, tu conversus vivificabis nos (Bože, když 

se k nám obrátíš). V 6. taktu se přidávají ženské hlasy v tónině cis moll et plebs tua 

lætabitur in te (tak nás opět oživíš a tvůj lid se bude z tebe radovat). První fráze končí 

silným jásavým forte v 9. taktu v optimistické tónině Cis dur. Všiml jsem si, že jen velmi 

zřídka Tichý přenechává úvodní nástupy v polyfonních pasážích skladeb ženským hlasům.

Vysvětlením by mohl být fakt, že vycházeje z gregoriánského chorálu vnímá mužské hlasy 

jako autentičtější. Od mužského hlasu začíná i následující fráze (ukázka č. 19) Ostende 

nobis, Domine, misericordiam tuam, (Ukaž nám, Hospodine, své milosrdenství). Byť

nástupy hlasů jsou v pianu, jejich samotným přidáváním získává fráze na síle.

Ukázka č. 19

Když je od slov misericordiam tuam psáno crescendo a poco accelerando, lze jasně 

vytušit blížící se vrchol skladby. Ten je připravován i stoupající melodií v horních třech 

hlasech od 18. taktu (ukázka č. 20). Gradace je velice působivá. Vrchol ve forte opět 

krásně dokresluje obsah slov, neboť z hudby na text et salutare tuum da nobis (uděl nám 

svou spásu) cítím upřímnou prosbu, toužebné přání. Slovo nobis vyznívá v harmonii 

nečekaně lyricky a lyricky doznívá i zbytek skladby, který se s ubývající silou noří i 

melodicky do nižších, hlubších poloh. Při tomto konci vnímám obraz člověka, který 

pomalu stahuje sepnuté ruce i pohled od nebes zpět k dění na zemi. A nezbývá mu, než 
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věřit. Z mého pohledu se Tichému podařilo v tomto motetu nejlépe vykreslit to, co cítil. 

Nejlépe do hudby zakomponoval významový obsah textu.

Ukázka č. 20

  Interpretační problematika

Z motet, které jsem měl doposud možnost se svým sborem nacvičovat, je toto nejtěžší.

Začátek problematický nebyl, nesnáze přišly až s nástupu basu v druhé frázi (ukázka č. 

19), v 10. taktu. Tichý zde volí pro basy relativně vysokou polohu (Cis1-D1-Cis1) a nástup 

je ztížen tím, že jej mají basy zpívat v pianu. Půltónové postupy se navíc vždy intonují 

hůře. Místo se muselo cvičit nejen kvůli intonaci, ale také kvůli barvě výsledného zvuku, 

neboť hlasy by neměly znít „vypreparovaně“, ale plně, v syté barvě basu. To v této poloze 

dělalo některým zpěvákům potíže. Nástupy zbylých hlasů nejsou komplikované. Potíže 

nastaly u altů v taktech 18 – 22 (ukázka č. 20), kdy při postupu melodie vzhůru nedokázaly 

udržet vnitřní tonus a intonačně klesaly. Zde jsou navíc alty velmi důležitým hlasem, 

neboť končí na tercii dis moll a bylo by velmi znát, pokud by skončily pod tónem. Také 

takt 23. pro ně nebyl jednoduchým místem (ukázka č. 20). Zde se potýkaly se zmenšenou 

kvintou (Fis1-C2), tedy tritonem. Navíc k tónu C2 souběžně zaznívalo od tenorů v zápise 

předepsané Cis1, ke kterému měly tendenci se dolaďovat a výslednou harmonii bylo třeba 

opravdu „dostat do ucha“. Tím, že se jednalo o vrchol skladby, měl navíc akord zaznít

jistě, nikoliv bázlivě. Nakonec se toto moteto stalo u zpěváků i díky onomu disonantnímu 

souzvuku ve forte tím nejoblíbenějším a pro ně nejzajímavějším.
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5.9 Missa festiva in honorem Sti. Alberti Magni

Skladbou Deus, tu conversus uzavírám rozbory těch motet, které jsem studoval 

a prováděl se svým komorním sborem. Ale ještě bych rád poukázal na několik autorových 

rysů, jež jsem zaznamenal coby zpěvák v Tichého mši Missa festiva in honorem 

Sti. Alberti Magni. Skladba vznikla v roce 1944 a je v ní několik hudebních prvků, které 

v krátkých motetech nenajdeme. Jednak je to výrazné používání kvartových akordů, jednak 

odvážnější modulace, až bychom mohli říci náznak hudby atonální. Při rozboru vybraných 

míst této mše už neodděluji kompoziční rozbor od interpretační problematiky. Je to 

z důvodu délky skladby, kdy bych byl nucen u závěrečné interpretační problematiky se 

odkazovat na ukázky otištěné o několik stran zpět. Pro jednodušší orientaci čtenáře se 

snažím psát své osobní postřehy bezprostředně k ukázkám.

Mše začíná jednoduchým prostřídáním tóniky D dur a subdominantního septakordu

(s alterovaným druhým stupněm, aby byla zdůrazněna jeho stoupající tendence)

a nónového akordu na druhém stupni (ukázka č. 21). 

Ukázka č. 21

Tento výchozí model se v rámci celého Kyrie několikrát opakuje. Pokaždé zůstává 

zachována rytmická linka, ovšem harmonický vývoj je už jiný. Mezi těmito rytmickými 

pilíři první části mše se rozvíjí v úvodu volnou imitací melodie v sopránu a tenoru (ukázka 

č. 21). Výrazně se opět pracuje s dynamikou, která je pečlivě zaznamenána. V Christe 

eleison je zpracováno imitačně téma, které se prvně představí v basu (ukázka č. 22). 

Nápadité je, že v každém hlase je nástup do tématu předchozího hlasu na jinou dobu. 

Při poslechu to vytváří dojem větší hybnosti skladby. 
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Ukázka č. 22

Takřka okamžitě se na Tempo primo hlasy sjednocují (ukázka č. 22) a závěrečná část 

Kyrie je opět po vzoru začátku založena na komunikaci mezi hlasy. Už zde se ale cíleně 

objevuje kvartový akord v 11. taktu na 4. době (a-Dis1-Gis2), byť spodní kvarta je zvětšená 

(ukázka č. 22). Zajímavý je z první části ještě souzvuk ve 20. taktu na první době (ukázka 

č. 23), kde bychom čekali dominantu před závěrečným B dur. Ovšem v sopránu zaznívá 

zvětšená kvinta na Cis2 a také tenorové E1 naznačuje, že z akordu F dur zůstává jen 

základní tón a jinak se jedná o čisté A dur. Vzniká tak zajímavý polytonální akord dvou 

tónin terciové příbuznosti.

Ukázka č. 23

Kyrie je velmi krátké a jedná se v rámci celé mše o jednodušší část.

Část Gloria je vedena až do 9. taktu homofonně, bez zvláštností v harmonii. Je ve fis 

moll, pouze v úvodu se ozývá frygická sekunda v nástupu v basu. Ovšem v 10. taktu 
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zaznívá velmi moderní souzvuk (ukázka č. 24), ve své podstatě se jedná o cluster 

vytvořený sekundovou konstrukcí. Je sice okamžitě rozveden, přesto nepřehlédnutelný 

a na svém místě zajímavý. V Tichého motetové tvorbě takový souzvuk nenajdeme. 

Ukázka č. 24

Ve 36. taktu je opět akord vystaven na kvartových intervalech (ukázka č. 25), pro větší 

názornost jsem je vyznačil.

Ukázka č. 25

V této části se naplno projevuje sklon Tichého k modulaci do tónin, které se už 

zpěvákům obtížně interpretují z důvodu mnoha dvojkřížků či dvojitých bé. Jako ukázku 

jsem vybral místo z části Gloria, takt 41 (ukázka č. 26). Pro nácvik takovýchto pasáží je 
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třeba skutečně vyspělého sboru, neboť se intonují přímo intervaly. Nelze spoléhat na 

harmonické vztahy mezi hlasy. 

Ukázka č. 26

Jako harmonicky labilní považuji v části Credo pasáž, kde na základě chromatických 

postupů není jasná tónina. Až závěrem se zdá, že se vše sjednotí na akordu D dur (ukázka 

č. 27). Jediné, co do tohoto jinak konsonantního souzvuku disonuje, je tenorové Dis1. Zde 

bych si dovolil spekulovat, zda by tam nemělo přeci jen být D1, aby nezůstal souzvuk 

harmonicky neuzavřený. Ovšem to je jen má domněnka, věřím, že takto to autor skutečně 

chtěl. Ze studia Tichého rukopisů vím, že jen velmi zřídka kdy se stávalo, pokud vůbec, 

aby přepisoval noty, které už jednou napsal. A pokud, tak se nejednalo o finální přepis, ale 

jen o skicu. V případě této mše tomu tak ale nebylo. Proto jsem o přepisu ani neuvažoval.



75

Ukázka č. 27

Na konci Creda zaznívá jako chorál v unisonu v oktávách Confiteor unum baptisma

(Vyznávám jeden křest) a hned následující fráze in remissionem peccatorum (na odpuštění 

hříchů) je sledem sestupů, v sopránech a tenorech chromatických (ukázka č. 28). Myslím, 

že zde Tichý využil zvukomalby a klesající melodií v hlasech se pokoušel hříchy skutečně 

smýt. Na udržení čisté intonace je toto místo velmi náročné, ale po doznění předešlého 

jednohlasu zní neotřele, působí osvěžujícím dojmem. 

Ukázka č. 28

Jako zpěvák jsem se na toto místo těšil a byl zvědav, jak budou reagovat posluchači. 

Bohužel se mi potvrdila hypotéza, že takovouto těžkou mši, kterou jsme zpívali a cappella, 

je třeba si poslechnout ne jednou, ani dvakrát, ale mnohokrát, aby člověk přivykl autorově 
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skladatelskému stylu a vůbec netradiční harmonii. Vycházel jsem ze svého vlastního 

přístupu ke skladbě, kdy na jejím začátku mne skladba absolutně neoslovila (dáno 

především její komplikovaností). Až s postupem času, s objevováním nových harmonií, 

jsem ji docenil. U takovýchto skladeb nelze dát na první dojem, člověk se musí nejprve se 

skladbou sžít a až pak se vyslovovat o její kvalitě. Patří mezi skladby, které si patrně více 

užívají zpěváci, než posluchači, což je rozdíl oproti motetům. Ta, dáno i jejich krátkostí, 

zevšední mnohem rychleji (ztratí svůj prvotní náboj). Missa festiva in honorem Sti. Alberti 

Magni se mi v žádném případě „neoposlouchala“. Je to mimo jiné dáno i tím, že je v ní 

použita harmonie pro mě natolik neznámá, že vnímám jako malý zázrak, když se 

z disonantních akordů zrodí závěrem čistý akord, mnohdy v základním tvaru. Je poutavá, 

není v ní místo, kde by upadala do fádnosti, líbivého klišé. Má Ducha! Z mého pohledu se 

jedná skutečně o jednu z nejlepších skladeb, které jsem měl možnost zpívat.
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Závěr

V diplomové práci zaměřené na smíšené sbory bez doprovodu Otty Alberta Tichého se 

mi podařilo vytvořit souhrnnou digitalizaci a katalogizaci těchto děl. Díky porovnání 

s jedinou existující katalogizací103 jsem objevil několik nesrovnalostí a ty jsem se pokusil 

uvést na pravou míru. Nadto bezděčně docházím ke kritickému hodnocení tisků, které jsem 

měl možnost srovnávat s autografy. Podařilo se mi zpřístupnit notový materiál, přiblížit 

interpretační problematiku a obeznámit se s některými skladatelovými kompozičními rysy 

a melodickými či harmonickými postupy. Díky midi souborům jsou veškeré skladby 

k přehrání na stolním počítači. Všechny jsem touto cestou vyslechl a velkou část považuji 

za hodnou nastudování – skladby pro smíšené sbory (patrně i pro sbory obecně) svými 

hudebně vyjadřovacími prostředky poměrně věrně kopírují obsah a význam textu, 

v polyfonních částech si hlasy stále zachovávají zpěvnost, zakládají se na bohaté 

melodické invenci atd. Předmětem dalšího studia by mohla být oblast mužských sborů, 

která je také poměrně široká, stejně jako hlubší rozbor uvedených děl O. A. Tichého 

(sledovat by se mohl například vliv dějinných událostí na autorovu tvorbu). Věřím, že svou 

prací dopomohu k rozšíření povědomí o O. A. Tichém a jeho díle. 

                                                
103 Katalogizace Františka Jiřího Rejla
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Resumé

Otto Albert Tichý, rodák z moravského Martínkova, se narodil r. 1890 a zemřel r. 1973 

v chrámu sv. Víta v Praze. Byl skladatelem, především duchovní hudby, pedagogem a 

spisovatelem – překladatelem. Za svůj život napsal více jak 300 skladeb a v této práci je 

přiblížena jejich část, smíšené sbory bez doprovodu (a cappella). Vytvořil jsem kompletní 

digitalizaci smíšených sborů, provedl jsem, pokud byla možnost srovnání s autografy, 

kritické zhodnocení tiskopisů. Díky souborům midi poskytuji amatérským sbormistrům, 

ale i zájemcům o Tichého dílo obecně, možnost poslechnout si jednotlivé skladby, aniž by 

museli ovládat jakýkoliv hudební nástroj. Pro úplnost zveřejňuji překlady všech, 

povětšinou latinských, duchovních skladeb i s jejich zařazením do liturgické částí roku. 

Závěrem práce, díky poznatkům sbormistrů mající zkušenosti s díly tohoto autora i díky 

poznatkům mým vlastním, přibližuji skladatelův kompoziční styl a na konkrétních 

vybraných skladbách úskalí v interpretaci a nácviku. 

Otto Albert Tichy, a Moravian native from Martinkov was born in 1890 and died 

in 1973 during his visit to the St. Vitus cathedral. He was a composer (mostly of religious 

music), a teacher, a writer and a translator. He composed more than 300 pieces. In this text, 

part of his work is discussed – the mixed choirs without accompaniment (a cappella). 

Mixed choir records were completely digitalised and the printed materials were compared 

with the original autographs preserved. Thanks to the midi files created, any amateur 

conductor, or anyone else interested in Tichy’s work can listen to his pieces, even without 

knowing how to play any musical instrument. All translations of religious compositions 

(originally mainly in Latin) are included and categorised according to the liturgical year. In 

the final part of the text, Tichy’s composition style is shown, based on the knowledge of 

conductors that have worked with his compositions (including the author of this text). In 

some chosen pieces, the problems with interpretation and rehearsals are displayed. 
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Přílohy

Dotazníky

DOTAZNÍK PRO SBORMISTRY, KTEŘÍ DIRIGOVALI 
TICHÉHO DÍLA

(vokální díla a cappella či s doprovodem)
Jiří Mátl

1) Kdy a od koho jste se o Tichém dozvěděl?

Od bývalého sbormistra a dirigenta našeho souboru Doc. Vladimíra Nováka, se kterým 

jsme některé Tichého drobné skladby prováděli.

2) Zvolil jste si jej k provedení sám, či jste byl požádán? (kým)

Sám

3) Pokud jste si jej vybral dobrovolně, co Vás k tomu vedlo? (čím Vás oslovil)

Předně zapadal do konceptu koncertního programu, kdy jsme se věnovali duchovní hudbě 

přelomu 19. a 20. století (např. spolu s B. A. Wiedermannem)

4) Kde jste se/od koho dostal k notám?

Sborový archiv.

5) Kolik jeho děl jste celkem prováděl a která to jsou?

Postula a me (offertorium pro smíšený sbor a cappella)

De profundis (tractus pro smíšený sbor a cappella)

Confirma hoc, Deus (offertorium pro smíšený sbor, žesťový soubor a varhany)

6) Jak byste zhodnotil jeho díla, podle náročnosti na dirigenta? (do jaké míry 

musí sám dirigent vytvářet dynamiku, agogiku, do jaké míry je předepsána, zda je 

logická, zda nejsou komplikované modulace pro nácvik, zda si myslíte, že vedení 

melodie podporuje textovou složku apod.)

Noty, které jsem měl k dispozici, byly ručně opisované a těžko soudit, zda byly všechny 

poznámky z pera autora. Každopádně je celkem pečlivě a logicky předepsána dynamika, 

tempa apod., dokonce bych řekl, že Tichého moteta přímo stojí na dynamických zvratech, 

zrychlování či zpomalování tempa. Pro dirigenta i tak ale zůstává dost prostoru. Dá se zde 

výborně cvičit spolupráce dirigenta a vokálního tělesa. Melodie velmi trefně vystihují 
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zpívaný text. Např. offertorium De profundis (Z hlubin volám k tobě Hospodine...) navodí 

v tónině gis-moll opravdu hluboce podmanivou atmosféru, ze které se s rostoucí 

dynamikou ozývá další pokračování textu ... Pane vyslyš můj hlas...

7) Jak byste zhodnotil jeho díla podle náročnosti na zpěváka? (zpěvnost, vedení 

hlasů, rozsah,...)

Rozsah je pro jednotlivé hlasové skupiny běžný, nejde do extrémů. Vedení hlasů je 

převážně logické, náročnost bych hodnotil jako střední. 

8) Pro jak vyspělá tělesa si myslíte, že Tichého sborové skladby jsou?

Tichého duchovní skladby jsou určeny pro kvalitní kůrový sbor, čemuž odpovídá i 

náročnost skladeb. Těleso by mělo být dobře sezpívané, jednotlivé hlasy musí být jisté –

zejména v méně obvyklých harmoniích, které Tichý používá. Důležitá je spolupráce tělesa 

s dirigentem, zejména kvůli náročnější agogice.

9) O jeho odkazu se ani dnes příliš nemluví. Proč si myslíte, že tomu tak je?

Aspektů bude jistě mnoho... všeobecně malý zájem o duchovní hudbu... v době 

komunismu jistě nebyl zájem, aby se Tichého věhlas šířil ze svatovítské katedrály dále 

do světa.

10) Chtěl byste provádět jeho další díla, pokud by byla možnost získat noty?

Nebránil bych se tomu.

11) Věděl byste, kde noty shánět?

Knihovny, svatovítský archiv.

12) Jaké jsou podle Vás charakteristické rysy Tichého tvorby (jeho jedinečnost), 

čím si Vás naklonil, nebo naopak čím Vás odrazuje?

Tichého duchovní tvorba má zvláštní nádech francouzské postromantické hudby. Tuto 

inspiraci si bezpochyby přivezl Tichý ze svých pařížských studií. Líbí se mi dynamická i 

tempová pestrost jeho děl.

13) Pokud byste rád cokoliv k Tichému ještě dodal, prosím…
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DOTAZNÍK PRO SBORMISTRY, KTEŘÍ DIRIGOVALI 
TICHÉHO DÍLA

(vokální díla a cappella či s doprovodem)
Jiří Strejc

1) Kdy a od koho jste se o Tichém dozvěděl?

V roce 1948, kdy jsem započal studium na konzervatoři a prof. O.A.T. byl v profesorském

sboru varhanního oddělení.

2) Zvolil jste si jej k provedení sám, či jste byl požádán? (kým)

Skladby OAT jsem studoval programově - jeho jméno je zárukou kvality.

3) Pokud jste si jej vybral dobrovolně, co Vás k tomu vedlo? (čím Vás oslovil)

Otázka zůstala nezodpovězena

4) Kde jste se/od koho dostal k notám?

Noty jsem měl přímo od prof. Tichého, buď jsem si o ně požádal, později, když jsem vedl 

sbor CAA, mi postoupil část svého archivu - vesměs francouzská hudba, jeho dílo jen 

ojediněle.

5) Kolik jeho děl jste celkem prováděl a která to jsou?

De profundis, O quam suavis, Missa (Adalbert), Vánoční mši "Radostně již z duše celé", 

Zpívající mládí atd.

6) Jak byste zhodnotil jeho díla, podle náročnosti na dirigenta? (do jaké míry 

musí sám dirigent vytvářet dynamiku, agogiku, do jaké míry je předepsána, zda je 

logická, zda nejsou komplikované modulace pro nácvik, zda si myslíte, že vedení 

melodie podporuje textovou složku apod ...)

Vokální díla OAT jsou psaná s velkým citem pro zpěvní hlas - Tichý nerad uváděl skladbu,

která byla psána jako pro klavír. Hodnocení děl nechávám teoretikům. Já veškerou jeho 

práci ctím a obdivuji. Jednota výrazových prostředků, textu a určení je vzácná...

7) Jak byste zhodnotil jeho díla podle náročnosti na zpěváka? (zpěvnost, vedení 

hlasů, rozsah,...)

Viz odpověď u bodu č. 6
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8) Pro jak vyspělá tělesa si myslíte, že Tichého sborové skladby jsou?

Skladby OAT jsou rozličného stupně náročnosti. Sbormistr musí vědět, kam dosáhne a 

podle toho si odpovídající dílo vybrat.

9) O jeho odkazu se ani dnes příliš nemluví. Proč si myslíte, že tomu tak je?

Liturgický zpěv po II. vaticanu dosáhl nebývalého úpadku a ruku v ruce s tím jsou

odložena ad acta všechna díla, která kladou i ty nejmenší nároky na posluchače.

10) Chtěl byste provádět jeho další díla, pokud by byla možnost získat noty?

Jsem již mimo aktivní službu, sbormistrovskou praxi jsem ukončil někdy v r. 2000.

11) Věděl byste, kde noty shánět?

Notový archiv je jistě u jeho dcery Terezy Sumové a při dnešních kopírovacích 

možnostech je snadné je získat. Bylo by dobré, kdyby pí. Sumová měla oborový registr 

jeho prací s popisem.

12) Jaké jsou podle Vás charakteristické rysy Tichého tvorby (jeho jedinečnost), 

čím si Vás naklonil, nebo naopak čím Vás odrazuje?

Dílo OAT je ve všech směrech prodchnuto odborností, pokorou a skromností, vzdálené 

jakékoli konstruované vnějškovosti. K OAT mám úctu, nevzpomínám si, že by mě někdy 

něčím odrazoval!!!

13) Pokud byste rád cokoliv k Tichému ještě dodal, prosím…

Ve věčné paměti bude spravedlivý, k tomu není co dodávat.
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DOTAZNÍK PRO SBORMISTRY, KTEŘÍ DIRIGOVALI 
TICHÉHO DÍLA

(vokální díla a cappella či s doprovodem)
Marek Valášek

1) Kdy a od koho jste se o Tichém dozvěděl?

S tvorbou O. A. Tichého jsem se poprvé setkal jako varhaník kapucínského kostela 

P. Marie Andělské na Hradčanech. Denně se zpívalo Tichého zhudebnění mariánské 

antifony „Všecka krásná jsi, Maria“ a občas se zpívaly mešní písně, které složil. Bylo to 

v roce 1985. 

2) Zvolil jste si jej k provedení sám, či jste byl požádán? (kým)

Právě v kapucínském archivu jsem objevil Tichého Ave Maria, které trvale zakotvilo 

v repertoáru mého ansámblu Piccolo coro & Piccola orchestra. Později, r. 1998, jsem se 

osobně seznámil s Terezií Sumovou a s tímto souborem interpretoval Tichého skladby na 

několika ročnících prosincových vzpomínkových večerů.

3) Pokud jste si jej vybral dobrovolně, co Vás k tomu vedlo? (čím Vás oslovil)

Tichého hudba byla pro mne tehdy velmi zajímavá, svůj vztah k moderně jsem teprve 

objevoval, zaujala mě harmonická pestrost, snad až příkrost, a přesto logičnost a zpěvnost 

jednotlivých hlasů.

4) Kde jste se/od koho dostal k notám?

Z archivu kapucínů (časopis Praporec), později od pí Sumové.

5) Kolik jeho děl jste celkem prováděl a která to jsou?

Ave Maria, asi 5 Pange lingua, Tři králové, Vy, pastýřové, vstávejte, Tři francouzské 

koledy, Triptych k P. Marii, Sub tuum presidium, některou z jeho mší s varhanami – nevím 

název (na Conviviu 2008), Tři české lidové písně, Concertino pro varhany a orchestr

6) Jak byste zhodnotil jeho díla podle náročnosti na zpěváka? (zpěvnost, vedení 

hlasů, rozsah,...)

Jeden z pilířů Tichého tvorby byl gregoriánský chorál. Proto na vedení hlasů poměrně 

dbal, i na dikční logiku. Rozsahově jsou party ojediněle lehce nadsazené, ale podle mého 

názoru nevybočují ze standardních mezí. V souvislosti s tím je třeba podotknout, že 

v katedrálním sboru vypomáhalo i mnoho profesionálních zpěváků.
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7) Jak byste zhodnotil jeho díla podle náročnosti na dirigenta? (do jaké míry 

musí sám dirigent vytvářet dynamiku, agogiku, do jaké míry je předepsána, zda je 

logická, zda nejsou komplikované modulace pro nácvik, zda si myslíte, že vedení 

melodie podporuje textovou složku apod …)

Tichého kompoziční dílo obecně bych zhodnotil jako nevyrovnané. Některá díla mají 

spontánní invenci, většina však nese stopy „tvůrčí upachtěnosti“ - zejména stálým 

harmonickým neklidem a nadužitím průtahů. Dirigent tak musí dobře volit a v průběhu 

skladby i přizpůsobovat tempo, aby harmonický vývoj nepůsobil chaoticky. 

8) Pro jak vyspělá tělesa si myslíte, že Tichého sborové skladby jsou?

Obtížnost jeho skladeb je dost odlišná, většina odpovídá úrovni od středně vyspělých sborů 

výš. Myslím, že Tichý dovedl napsat interpretačně nenáročnou skladbu pro běžný 

chrámový sbor i obtížnou skladbu pro sbory vyspělé.

9) O jeho odkazu se ani dnes příliš nemluví. Proč si myslíte, že tomu tak je?

Máme-li na mysli hudební odkaz, je třeba konstatovat, že Tichý svou tvorbou nepřinesl 

něco zásadně objevného, a je tedy velmi pravděpodobné, že se na ni časem úplně 

zapomene. Splnila však ve své době důležité poslání, byla projevem snahy o živost a i 

jistou atraktivitu chrámového hudebního dění a stala se tak prostředníkem a aktivátorem 

tvorby různých společenství. Tichý poznal, že principy života ve víře v Boha jsou 

nadčasové a správné, zároveň si ale těžce uvědomoval obtížnost jejich předávání. Proto se 

jako intelektuál – muzikant pokusil cestou tvorby nové duchovní hudby (ale i další literární 

činností) přivést širší okruh lidí k myšlenkám o pravé podstatě lidského života.

10) Chtěl byste provádět jeho další díla, pokud by byla možnost získat noty?

Upřímně si myslím, že to nejlepší bylo provedeno na vzpomínkových večerech,

a nepředpokládám, že něco vyloženě objevného zůstalo zapomenuto.  

11) Věděl byste, kde noty shánět?

V hudebním oddělení Národní knihovny v Klementinu.

12) Jaké jsou podle Vás charakteristické rysy Tichého tvorby (jeho jedinečnost), 

čím si Vás naklonil, nebo naopak čím Vás odrazuje?

Tichý uměl poměrně dobře pracovat s menší formou, tektonicky i harmonicky si ji dokázal 

dobře rozvrhnout. Snažil se skloubit polyfonní techniku s bujnou harmonií pozdního 

romantismu. Kompozicím většího rozsahu však chybí širokodechá spontánní invence.

13) Pokud byste rád cokoliv k Tichému ještě dodal, prosím…
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DOTAZNÍK PRO SBORMISTRY, KTEŘÍ DIRIGOVALI 
TICHÉHO DÍLA

(vokální díla a cappella či s doprovodem)
Pavel Šmolík

1) Kdy a od koho jste se o Tichém dozvěděl? 

Kolem roku 2000 při studiu na odd. Chrámové hudby na Konzervatoři v Českých 

Budějovicích.

2) Zvolil jste si jej k provedení sám, či jste byl požádán? (kým) 

Po příchodu na Sv. Horu vzhledem k nutnosti obnovovat repertoár jsem sáhl 

po materiálech, které byly k dispozici – tedy i po dílech Tichého.

3) Pokud jste si jej vybral dobrovolně, co Vás k tomu vedlo? (čím Vás oslovil) 

Při zachování poměrně konvenční harmonie počátku 20. století mě oslovila netradiční 

motivická práce a kvalitní zpracování pro vokální soubor, což není obvyklé v kontextu 

české duch. hudby 2. pol. 20. st.

4) Kde jste se/od koho dostal k notám? 

V Č. Budějovicích a na Sv. Hoře.

5) Kolik jeho děl jste celkem prováděl a která to jsou? 

Tři. Ave Maria, Proprium na Sv. Václava a Posvěcení chrámu.

6) Jak byste zhodnotil jeho díla, podle náročnosti na dirigenta? (do jaké míry 

musí sám dirigent vytvářet dynamiku, agogiku, do jaké míry je předepsána, zda je 

logická, zda nejsou komplikované modulace pro nácvik, zda si myslíte, že vedení 

melodie podporuje textovou složku apod ...) 

Nedokáži si představit, jak by tato otázka mohla být vyhodnotitelná. Patrně by zasloužila 

poměrně složitou odpověď, tedy na ni neodpovídám.

7) Jak byste zhodnotil jeho díla podle náročnosti na zpěváka? (zpěvnost, vedení

hlasů, rozsah,...) 

U každého autora zaleží na konkrétní skladbě. Typickou ukázkou toho je J. Hanuš.  

U skladeb, které jsem provozoval, byly studovány amatérským sborem s 18 členy, tedy 

náročnost v rozmezí 1 – 5 by byla asi 3 (střední) – viz www.carus-verlag.com – hodnocení 

náročnosti skladeb.
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8) Pro jak vyspělá tělesa si myslíte, že Tichého sborové skladby jsou? 

U každého autora zaleží na konkrétné skladbě. Patrně však ne pro začínající sborečky.

9) O jeho odkazu se ani dnes příliš nemluví. Proč si myslíte, že tomu tak je? 

Je to místem jeho působiště i obecně obdobím a stylem, v němž a jímž tvořil.

10) Chtěl byste provádět jeho další díla, pokud by byla možnost získat noty? 

Patrně ano.

11) Věděl byste, kde noty shánět? 

Jistě. Pokud nebyla vydána, pak v archivech, státních i soukromých, nebo na kůrech. Ale 

náš sbor i situace našich varhan (quasi-barokní) nás předurčuje pro jiné stylové zaměření, 

takže bych v archivech vyhledával spíše Brixiho...

12) Jaké jsou podle Vás charakteristické rysy Tichého tvorby (jeho jedinečnost), 

čím si Vás naklonil, nebo naopak čím Vás odrazuje? 

Viz bod 3)

13) Pokud byste rád cokoliv k Tichému ještě dodal, prosím… 

Nic
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Notový přepis Tichého smíšených sborů a cappella

Katalogové Název Strana
Číslo skladby

20 Kyrie (autograf) I

20 Gloria (autograf) III

35 Tu es Petrus (autograf) VII

36 Sub Tuum praesidium (autograf) IX

38a Ave Maria (autograf) XIII

38b Ave Maria (tiskopis) XV

44 Missa in honorem Sanctis Aloisii (tiskopis) XVII

52 Tantum ergo (autograf) XXXII

52a Postula a me (tiskopis) XXXIII

52b Postula a me (autograf) XXXV

56 De profundis (tiskopis) XXXVII

64 Jubilate Deo (autograf) XXXIX

64 Jubilate Deo (tiskopis) XLII

66 O quam suavis est (autograf) XLV

67 L’hymne á Céphas (neznámý přepis) XLVII

72 Perfice gressus meos (autograf) LI

90 La Nuit: Rondeau (autograf) LIII

96 Tantum ergo sacramentum (tiskopis) LVI

98 Sacerdos et Pontifex (autograf) LVIII

115 Vy pastýřové stávéte (autograf) LX

116 Tří Králové (tiskopis) LXIII

117 Kyrie (autograf) LXVI

121 Ave anima pissima (autograf) LXIX

122 Tantum ergo (autograf) LXXIII

125 K blahoslavené Zdislavě (autograf) LXXV

138 Sicut in holocausto (autograf) LXXVIII

138 Sicut in holocausto (tiskopis) LXXX

140 Missa festiva in honorem Sti Alberti Magni (autograf) LXXXII

141 Ecce sacerdos magnus (autograf) CIII

152 Missa in honorem Sti Adalberti (autograf) CVI

156 Chorál ženců (autograf) CXXIX

156 Chorál ženců (tiskopis) CXXXI

173 Haec dies, quam fecit Dominus (autograf) CXXXIII

203 Panis angelicus (autograf) CXXXVI
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214 Tantum ergo moderato (autograf) CXXXVIII

214a Tantum ergo I., k Panně Marii Andělské (autograf) CXXXIX

214b Tantum ergo II., k Panně Marii Andělské (autograf) CXL

215a Dextera Domini fecit virtutem (autograf) CXLI

215b Dextera Domini fecit virtutem (autograf) CXLIII

217 Tantum ergo I. (autograf) CXLIV

217 Tantum ergo II. (autograf) CXLVI

222 Missa de Quadragessimae (autograf) CXLVIII

227 Ad te Domine, levavi I. (autograf) CLVI

227 Ad te Domine, levavi II. (autograf) CLIX

230 Deus, tu convertus (autograf) CLXI

231 Dominabitur a mari (v C dur) (autograf) CLXIII

231 Dominabitur a mari (ve fis moll) (autograf) CLXVI

232 Exaltate eum (autograf) CLXVIII

233 Lauda anima (autograf) CLXIX

237 Terra tremuit (autograf) CLXXI

238a Hospodine pomiluj ny (autograf) CLXXIV

238b Svatý Václave (autograf) CLXXV

239a Tui sunt coeli (graduale a tractus) (autograf) CLXXVII

239b Graduale a Tractus (autograf) CLXXIX

242 Ad festum nostri Celsissimi Domini Archiepiscopi (autograf) CLXXXIII

268 Communio (autograf) CXC

268 Introitus (autograf) CXCI

269 Proprium na svátek sv. Václava (autograf) CXCIII

274 Angelis suis mandavit dete (autograf) CXCVII

280 Invokace (autograf) CXCVIII

307 Trois chansons tchécoslovaques

= Holka modrooká (tiskopis) CXCIX

= Dobrú noc (autograf) CC

= A já sám, dycky sám (autograf) CCI

308 Trois chansons de soldats tchécoslovaques

= Ve Frýdku truběli (autograf) CCII

= Poděbradská brána (autograf) CCIV

= Mí zlatí rodiče (autograf) CCVI
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